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RIS 4% LI Google Keep.
£¥: I EIE& LI Google Keep WAL,

HER (Remind me)

1 BRI “Ok Google” . 44 EFIEFMHIIE (Speak now) .

2 Pl “IREEER (Remind me)” .

3 SERPE R “4FaTE? 7, SRR R EFIAHE (Speak now) .

4 SERAREE.  ERIRELE VR SR A LI Google Now A “HEEL” ThfE.
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WEIREIFIF M B RIBE (Show me my steps). WCHMBERIGH. KIS
FUREAS 1348 i DA B H B HR TR I

3 [ LI R AR SR,

4 BT B DR b T BROE B R

i WUREAWRSPRE, s MRS R.



BREHKOHE (Show me my heart rate)
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1 BRI “Ok Google” . ¥4 EFIEHIAIIE (Speak now)Hir.
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ER & L BT

o WATZLESS B RSP R LR, R i kot Tt

THER BT R A5 2

o WHIEAERS BoR B SR AR -

H# (Agenda)

fEEH] G Watch R, WUAEBAERIR S RISt

1 BRI mEE L “Ok Google” . ¥4 EFIEFIRIIE (Speak now) 1.

2 Uiith “HE (Agenda)” .

£

WL ThRE SR HAR (Agenda) . (4 BRI 512
3 AU, WAFERRNRAER.

B8 (Navigate)

i G Watch R, TTUAZEHRATAELLE B IR ER L

1 ARG “Ok Google” . K EFIEFLEVIIE (Speak now) 427x.

2 P “SAL (Navigate) ” .
o

I DIRESIZIF Rl B (Navigate) . RGUHIURELIE “FA” .



WEITH2 (Set a timer)
G Watch R A LAHAERBITH 2%
1 iR Amok i “Ok Google” . K EEIEFMHIIE (Speak now) fEim.
2 P “REIAEE (Set a timer)” .

o},
HThAEIR ISR BT (Set a timer).
3 WEEETAMK, MEITHEREE, RS .

o i I TR A

o g P AR B

o WA AT ERES) Restart), AJHEFAZIHIFE.

o FAEWSIRUOHRMEE (Delete), FIMIFRTHI#E.

o MBSO RS R (Mute app), RIfFIFIN AR .

Bah##E (Start stopwatch)

fEF “RbR” I B I ] .

1 BRI “Ok Google” .« KA EHEFMHVLTE (Speak now) §27r.
2 it “BEh#R (Start stopwatch)” .

WL NI BIE (Stert stopratch) .

KEMP (Set an alarm)

fE G Watch R EATLARE 2 .

1 B RAE I “0k Google” o MK E FIEEFFIRMIE (Speak now) K.

2 P “REmMH (Set an alarm)” .
By

WA REIIR I R E RS (Set an alarm).

I A T N ) PO s T 00 e 1 P = At N 2 i £ R N D G e (b |
Hl%.



ERM% (Show alarms)

1 B FRAHSUCE “Ok Google” . MUK G FHEFIEULTE (Speak now) Fiir.

2 Uit “BIRMeE (Show alarms)”
-
WL RS I S Bos RSk (Show alarms). K EEITE G Watch R _EBEE M
yE.

WE (Settings)

CELE” RS DL A BRSO, R RN

1 BRI “Ok Google” . N5 HE FIEFMHYIE (Speak now) #/r.

2 ith “®EB (Settings)” . HUFLINERFIR I LHEE (Settings). REMGER
RE (Settings) HH.
AT B 0 R R :
o WWEE (Adjust brightness): VRANEIREH i .

o HAIFBRE (Always-on screen): JHidaiii, W/#EHE G Watch R FFHVEM B — B

R CTF - BoREREITREM, B k7 - REED .
. &f7#3X (Airplane mode): Y[ G Watch R [#54 BhfE
o EHL (Power off): M) G Watch R IRV,
« E)d (Restart): HHikizh G Watch Ro
- EE#RA (Reset device): M4\ G Watch R kR, s MrEsh1%%.
« EBERMME (Change watch face): I 18 FR[ERALID M REAT IR



155 i ML
A i S

PR AR I “Ok Google” . K& FITEFFEEUIE (Speak now) H7.
2 il “FFif (Start...)”

3
W R PRI R AIFRE (Start...). JUIRDE SRR,

JRBRF
EEAR
1 FEEE, W “Ok Google” .
2 P “FFEE (Start...)” , JaERBERH 4R
o fldm, Bl “FFEE (Start Fit)” .
AT
178 “RIA” B, m BEUE PR, KRBT .
2 SRR IR .
3 i s R ERR T LR E)

Fit
“Rg” BARTLNERAH FETENIR (AR LIRS E.,
ﬁ%ﬁ%ﬁ

R AW “Ok Google” . MG ZIETFIAMLE (Speak now) #/K .
2 P “Fit” .
3
WL RS IR IR R (Start...)> Fit. ©EHED “SHEHE W,
3 [ IR, ATERDETREG L. ARG R, S HEARNBE

(Show me my steps). )



Eﬁﬂi “lesr” MANELE

BRI “Ok Google” o MK HEEIEHMHUIE (Speak now) §L7r.
2 Uit “Fit” .

4

WL IRES R IT M (Start...)> Fit . BOER “PEOHEC Win.
3 WA 7 OPEuH T T, R C0E” .

A OIEERE, THANECE.  HRFAER, WSHERRAOE.

ﬁ%&ﬁ
ST LATEF {5 15 AR B A A AR S
1 BB MEH “Ok Google” . RIGHFIEFIBUIE (Speak now) i,
it “Fit” .
£
W ThEesI R R (Start...)> Fit. @EHEZR < SH0H40 i,
2 [UZEWEFIR, ATEON RS E” ER. nTHBEEN PR
o BRBHFE (Show step card): WIREEN “TF” , MAAESBEFIEE AN BRTE
Feditrm k.
- BABHER (Daily step goal): LL 1,000 IEEUEM 0 % 20,000 KEHEHUY.
. REERGEIE (Save fitness data): WIREEN “IF7 , BEAOREEER
v, DMER TSR/ S A .

‘L‘%
1 AU “Ok Google” . I H FETFHRUIE (Speak now) 275
2 P “BoRBEIOLE (Show me my heart rate)”

‘}%iilj]ﬁﬁﬂ&#%ﬁ!ﬁ%ﬁm'b$ (Show me my heart rate). MIGFES] “LE”
Ui
3 RO R, FFUG A;UK IR0 . (FXRIIER, H2R2RBEHOE

(Show me my heart rate) .



ffiF Android Wear

Android Wear W[LLKE G Watch R JESEFIBBIUA, WRILIEE X G Watch R FIBLEM
N . Android Wear mJFFjin COERR & IIhRE.

23 Android Wear
HRPEME R, ES% G Watch R BEIBIREL.

J83h Android Wear
B¥E: HUE Android Wear INRERTREANHIH, HAEGRT 5FRET MBS H02E.

1 BRCECA T B &SRB S A S G Watch R W& BMIEBIE & LU
B Xt o

2 JFJA G Watch R.

3 FTIFREh % LI Android Wear MFIFERS. HUKE Android Wear RiFAFEFHEF
#BEE (Choose a device) fi#t.

BEMUNH G Watch R

1 M Android Wear NPT MEREH& (Choose a device) fi%idt, HAMENIH G
Watch R M4 F5.

2 NEESFBORIE R AL il ERT .
3 M G Watch R #y “TCifRA%” <L, %l &

ELE G Watch R WE
EERLE

TERS UL AR IR T8 iy IS, L 270 2 o 8 Bk 4 B — T e v A

By EERE RE

1 f£ Android Wear MIFHIFRIFI “IBZHHRIE" F, HMTHIESERMAE Voice action).
W R GV R R D 0 B FE A B AT A S8 SRR R



2 A HTE RSN A B bR, FBAERSCH], OBEEEERME (Voice action)dI#
PG BT RE BN (K 44 K

bylie EIvdiil

T R R 5B 2 S A TN A .

1 7E Android Wear NiFITEFHIBEEME (Voice action) T, HfibdYaE MM .

2 FNEIFREPTHEN .

3 MER “BERME” WEPATR, o TE SRR .

HENX G Watch R
SERH RGBS BB 4 B E L G Watch R & REFE.
o {E Android Wear NMFFEIFIN, b E (Settings) %. WOKAZD “WH” BF
Feo UM
o MFELEE (Mute app notifications): JBid#fi, [ l4ssE N AE AL G
Watch R k.
o FRIRAH (Screen always on): Ji HMLIHAENT, W G Watch R MBRHAL T E
RE, MR AR K TR AL
o FERKHFERE EREER (Hide cards on dimmed screen): JEid#fi, WEARAE G
Watch R JERMIBEAE L RIRA TR R, B ERABR R -
BHOEERTHL (Silence connected phone): Wi ik, HEIEIREEIEHLEL L
BRETE L, ERFERHIETFEMTHLL.
. BRAFEMAR (Show calendar event cards): fFIULINAERS, ATLAZE G Watch
R LR BB H T F R
o EEEF R (Debugging over Bluetooth): JifHILINAEN!, G Watch R 5##h%
# AT LOE W RS PC, ISR T TR R
o EFFEPRHA (Resync apps): il siidi, WTLLEESh# IR FAEUEYS G Watch
R b 7 FH e S I 2

TH## G Vatch R

HK G Watch R EEMEMGEE . FRMEFE, ES N Android Wear .
« M\ Android Wear RIFIFET, SsgsEbs (&, LI Ll FiEs.
o 5¥FEREN (Pair with a new wearable): fHf&nILLKRS & 5L e F&RI
Xt o



« JWRF (Demo cards): fHIEA LLEEIR RAGEE T,
« B (Tutorial): o Ufil 4 i Z 0L
. FBIAIRH (Help & Feedback): & nXT{iiff] Android Wear [IFEBNEE, (ffEnf

DL R URI%E Googles

« RT (About): EURTFUEVFR. Mg Ak M N] FRRABCHRAN AR IR .



AT LA SE X G Watch R SE/RBEZEEE. G Watch R AbT PR BRI 275 Som 41 LAY
G Watch R AFIEalIRAS I LA HE /M.
HHRVEAE R, S MA Android Wear.

Fﬂ“&ﬁ”%$

AL, B “Ok Google” o MIEHEF “IETFAATLIE" FLnmt, il “BRE
(Settings)” .

B

(R TRbERG N B E), ERETRE (Settings) &I, RIFHfil.
B

FHEIPR G Watch R I, il 2 £, HERD “WE” ¥,

WHERRRE

EARS L, LAY 6 Watch R R/RFRTE.

1 ABE (Settings) Ff#F, AiliTRE (Adjust brightness).
2 ) BB RIS, IR R s

BATFRE (Always—on screen)

SELHTRE, TS G Vatch R A THERAR, B2 RRTFRAT.

o WE (Settings) hi#:, MHMHAFFBRE (Always-on screen) V)#i F 71Tl
CFF (On): % G Vatch R ATRERAR, BrtKmHTRATE.
o % (0ff): 4 G Watch R AT IR BDRAN, HRAHE,

K%iTHER (Airplane mode)

TR KL, B A ER IR RS SRR A TN, TP R TR, AR G
Watch R MIZHUNRE, WO,



BE! HH HRI, G Watch R TEVIRAFEMER RS EMEE. EERNER
BB b s AT,

o {ERE (Settings) hi#t [, BATEATHIR (Airplane mode) Jfift# )i HsliAk F b 1hik.

KIEE (Power off)

MWHE M G Watch R (FHYE.

1 MWBE (Settings) Ht#E, miikPHIE (Power off). [HHE BILAHIAELNA G
Watch R FLIEMIIE R .

2 B & WOCH G Watch R.

BHE35) (Restart)

SLiEASERT G Watch Ro

1 NBE (Settings) Ff%:, miFEESN [Restart). [AGH BIAHIAEEH 3]
G Watch R FIE7R.

2 B = WES G Watch R,

HEEZEL (Reset device)
W EA TR G Watch R FEEEENH) BRIME.  HEEGERITA S
B BEEMN AR A SRR

1 MRE (Settings) Ji#:, siFEBEWA (Reset device). MK E TN ER
B G Watch R BEIIFR.
2 Bfih & WEE G Watch R _LHBHE.

$R! G Watch R EHJG, R ERHAMESNEE.



B FRMAE (Change watch face)

SEATLLAN 18 AR AL I B g E AT I

1 MWEE (Settings)hi%t, i Ei(FRAM (Change watch face) .
2 fERREE B s A g, R R ERRR A .

XF (About)

K G Watch R HIf5 BB RTEIAL.
o NBE (Settings) ji%i, AdikT (About) . MW LIEAMS . WAERA. T4,
PRRAST . A RSB . B DI LR £,
o RAEH (System updates): X LAAFRTE G Watch R L mdkm st .
. IEfER (Regulatory information): W nil&E(HE.
- BHEEH (Legal notices): fR/REERBINBEIIEHF .
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SR F R PP 1 51 A TR A R o) R AN A A AT
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G4
« LG 1 LG BbrsE LG Electronics HIVEMRIFF.
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Maklumat keselamatan

Sebelum menghidupkan produk anda, semak maklumat keselamatan asas yang disertakan di sini.

Keselamatan umum & pengendalian

Ketika menggunakan produk anda, beri perhatian pada garis panduan berikut.

Persekitaran anda

« Suhu pengendalian yang selamat. Guna dan simpan produk anda pada suhu antara 0°C/32°F

dan 40°C/104°F. Mendedahkan produk anda kepada suhu yang terlampau rendah atau tinggi akan
mengakibatkan kerosakan, malfungsi atau letupan.

Ketika memandu. Semasa memandu kereta, memandu merupakan tanggungjawab pertama anda.
Menggunakan peranti mudah alih atau aksesori untuk panggilan atau aplikasi lain ketika memandu boleh
mengganggu perhatian anda. Tumpukan perhatian anda kepada jalan raya.

Sekitar bahan letupan. Jangan gunakan di kawasan yang boleh menyebabkan kebakaran atau letupan
akibat percikan api daripada produk.

Dalam kapal terbang. Patuhi semua peraturan dan arahan bagi penggunaan peranti elektronik. Kebanyakan
syarikat penerbangan membenarkan penggunaan alat elektronik hanya di antara dan bukan semasa
pelepasan dan pendaratan. Terdapat tiga jenis peranti keselamatan lapangan terbang: mesin X-ray (digunakan
pada item yang diletakkan di atas tali sawat penyampai), pengesan magnetik (digunakan pada orang yang
berjalan melalui pemeriksaan keselamatan), dan tetongkat magnetik (peranti pegangan tangan digunakan
pada orang dan item berasingan). Produk anda boleh melepasi melalui mesin X-ray lapangan terbang. Tetapi
jangan masukkan produk anda melalui pengesan magnetik lapangan terbang atau mendedahkannya kepada
tetongkat magnetik.

Sentiasa mematuhi sebarang peraturan khusus di kawasan yang ditetapkan. Matikan peranti anda di kawasan
yang melarang penggunaannya atau jika ia boleh menyebabkan gangguan atau bahaya.

Menukar tali pergelangan tangan kepada tali besi boleh menyebabkan masalah sambungan Bluetooth.

.

Petua keselamatan

AMARAN: Penatang pengecas mengandungi magnet kuat yang boleh mengganggu perentak jantung, kad
kredit, jam tangan dan objek-objek lain yang sensitif kepada magnet.

Untuk mengelakkan kerosakan pada produk anda dan mengurangkan risiko kebakaran atau kejutan elektrik,
letupan, atau bahaya lain, patuhi langkah berjaga-jaga ini:

« Hanya gunakan kabel, pengecas dan aksesori yang diluluskan oleh LG.

« Jangan jatuhkan, menghentak atau menggoncang produk anda.

4



Jangan rosakkan kord kuasa dengan membengkokkan, memusing, menarik, memanaskan atau meletakkan
barang-barang berat di atasnya.

Produk ini dilengkapi dengan kabel USB untuk menyambung kepada desktop, komputer riba atau pengecas.
Pastikan komputer anda dibumikan dengan betul sebelum menyambung produk anda kepada komputer. Kord
bekalan kuasa desktop atau komputer riba dilengkapi dengan konduktor pembumian dan palam pembumian.
Palam mesti dipasangkan ke dalam soket yang sesuai yang dipasang dengan betul dan dibumikan mengikut
semua peraturan dan ordinan tempatan.

Jangan cuba membaiki atau mengubah suai atau mengilang semula produk. la dilengkapi dengan bateri
dalaman yang boleh dicas semula, yang perlu digantikan oleh LG atau pusat pembaikan LG yang disahkan.

Jangan buka, tanggalkan pemasangan, ranapkan, bengkokkan atau ubah bentuk, cucuk atau cincang produk.

Jangan masukkan objek asing ke dalam produk.

Jangan letakkan produk di dalam ketuhar gelombang mikro.

Jangan dedahkan produk kepada kebakaran, letupan atau bahaya lain.

Bersihkan dengan kain yang lembut dan lembap. Jangan gunakan bahan kimia (seperti alkohol, benzena atau
pencair) atau bahan pencuci untuk membersinkan produk anda.

Lupuskan produk dan bateri anda secara berasingan daripada sampah rumah serta mengikut peraturan-
peraturan tempatan.

Seperti kebanyakan peranti elektronik lain, produk anda menghasilkan haba semasa pengendalian biasa.
Sentuhan langsung dengan kulit dalam tempoh yang berpanjangan dalam keadaan pengudaraan tidak
mencukupi mungkin akan mengakibatkan ketidakselesaan atau melecur sedikit. Oleh itu, anda hendaklah
berjaga-jaga semasa atau sejurus selepas mengendalikan produk anda.

Jika anda menghadapi masalah ketika menggunakan produk ini, sila berhenti menggunakannya dan merujuk
dengan pusat khidmat pelanggan LG Electronics yang disahkan.

Jangan merendam atau mendedahkan produk kepada air atau cecair lain.

: ‘



« Pedometer, Tidur, Senaman dan Kadar denyutan jantung tidak bertujuan untuk merawat

atau mendiagnosis sebarang penyakit dan patut digunakan untuk tujuan riadah,

kesejahteraan dan kecergasan sahaja.

Bacaan kadar denyutan jantung boleh terjejas dengan keadaan pengukuran dan

persekitaran anda. Pastikan anda duduk dan bertenang sebelum mengambil bacaan

kadar denyutan jantung anda.

Produk ini tahan air dan habuk menurut Penilaian IP67, yang menguji penenggelaman

di dalam air sehingga satu meter dalam masa sehingga 30 minit. Tidak tahan kejut.

Bekasnya mesti ditutup sehabis rapat.

Bacaan kadar denyutan jantung boleh terjejas oleh keadaan kulit, keadaan pengukuran

dan persekitaran anda.

Jangan sekali-kali melihat terus ke arah lampu sensor kadar denyutan jantung kerana ini

boleh merosakkan penglihatan anda.

Jika peranti anda menjadi panas, tanggalkan ia sehingga ia sejuk. Mendedahkan kulit

kepada permukaannya yang panas dalam tempoh yang lama boleh menyebabkan kulit

melecur.

« Ciri Kadar denyutan jantung hanya dimaksudkan untuk mengukur kadar denyutan
jantung anda dan tidak boleh digunakan untuk sebarang tujuan lain.

Amaran bateri

« Jangan tanggalkan pemasangan atau buka, ranapkan, bengkokkan atau ubah bentuk, cucuk atau cincang

« Jangan ubah suai atau kilang semula, cuba memasukkan objek asing ke dalam bateri, merendam atau
mendedahkan kepada air atau cecair lain, atau mendedahkan kepada kebakaran, letupan atau bahaya yang
fain.

« Hanya gunakan bateri yang khusus untuk sistem ini

« Hanya gunakan bateri dengan sistem pengecas yang telah diluluskan melalui sistem sebagaimana Keperluan
Pensijilan CTIA bagi Pematuhan Sistem Bateri IEEE1725. Penggunaan bateri atau pengecas yang tidak
diluluskan boleh mengakibatkan risiko kebakaran, letupan, kebocoran atau bahaya yang lain.

« Jangan litar pintaskan bateri atau benarkan objek pengalir berlogam menyentuh terminal bateri.

« Gantikan bateri hanya dengan bateri lain yang telah diluluskan melalui sistem sebagaimana standard ini iaitu
|EEE-Std-1725. Penggunaan bateri yang tidak diluluskan boleh mengakibatkan risiko kebakaran, letupan,
kebocoran atau bahaya yang lain. Hanya pembekal perkhidmatan yang dibenarkan boleh menggantikan bateri

(Jika bateri tidak boleh diganti oleh pengguna)

»



« Penggunaan bateri oleh kanak-kanak hendaklah diawasi.

« Elakkan daripada menjatuhkan produk atau bateri. Jika produk atau bateri dijatuhkan, terutamanya pada
permukaan keras dan pengguna mengesyaki kerosakan, bawanya ke pusat perkhidmatan untuk pemeriksaan.

« Penggunaan bateri yang tidak betul boleh mengakibatkan kebakaran, letupan atau bahaya yang lain.

« Untuk keselamatan anda, jangan keluarkan bateri yang terdapat di dalam produk.

« Jika anda hendak mengganti bateri, bawa ia ke pusat servis LG Electronics atau wakil
penjual yang disahkan untuk mendapatkan bantuan.

« Sentiasa cabut plag pengecas dari soket dinding selepas produk dicas sepenuhnya
untuk menjimatkan kuasa daripada penggunaan yang tidak perlu.

Nota tentang ciri kalis air

Produk ini adalah kalis air dan habuk dan mematuhi rating IP67* Perlindungan Kemasukan.
* Rating IP67 bermaksud bahawa produk akan tetap berfungsi walaupun ia ditenggelamkan dalam bekas air
paip yang tenang pada suhu bilik selama 30 minit, sehingga kedalaman 1 meter.

Elakkan daripada mendedahkan produk kepada persekitaran dengan habuk atau kelembapan yang berlebihan.
Jangan gunakan produk di dalam persekitaran yang berikut.

@ Jangan merendam produk di dalam sebarang cecair kimia (sabun, dIl.) selain daripada air.
@ Jangan merendam produk di dalam air garam, seperti air laut.

@ Jangan merendam produk di dalam kolam air panas.

@ Jangan berenang sambil memakai produk ini.

@ Jangan gunakan produk di bawah permukaan air.

Jangan letakkan produk di atas pasir (seperti di pantai) atau lumpur.

« Apabila produk masih basah, air mungkin masih berada dalam celah-celah ruang kosong unit utama.
Goncang produk untuk mengeluarkan air.

« Walaupun air telah dikeluarkan, bahagian dalaman mungkin masih basah. Walaupun anda boleh
menggunakan produk tersebut, jangan letakkannya berhampiran dengan bahan yang tidak boleh dibasahi.
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Berhati-hati supaya pakaian, beg, atau kandungan beg anda tidak basah.

Keluarkan air jika pengaktifan suara tidak berfungsi dengan betul disebabkan masih ada air di dalam mikrofon.
Jangan gunakan produk di tempat yang air bertekanan tinggi mungkin disembur (cth. berhampiran pili atau
kepala paip) atau merendamkannya dalam air untuk jangka masa yang panjang disebabkan produk ini tidak
direka untuk menahan tekanan air yang tinggi.

Produk ini tidak tahan gegaran. Jangan menjatuhkan produk ini atau mengenakan gegaran kepadanya.
Perbuatan tersebut mungkin akan merosakkan atau mencacatkan unit utama dan menyebabkan kebocoran
air.

Perentak jantung dan peranti perubatan lain

Orang menggunakan perentak jantung harus:

« SENTIASA memastikan produk berada jauh lebih daripada enam (6) inci dari perentak jantung apabila produk
DIHIDUPKAN.

« Jangan membawa produk di dalam saku dada.

« Gunakan pergelangan tangan yang bertentangan dengan perentak jantung untuk meminimumkan potensi
gangguan RF.

« MATIKAN produk dengan segera jika terdapat sebarang petunjuk bahawa gangguan sedang berlaku.

Jika anda menggunakan peranti perubatan peribadi yang lain, rujuk doktor anda atau pengeluar peranti anda

untuk memastikan sama ada ia dilindungi secukupnya daripada tenaga RF luaran.

co ‘



Pendedahan kepada tenaga frekuensi radio

Maklumat pendedahan kepada gelombang radio dan Kadar Penyerapan Khusus (SAR).

Produk ini telah direka bentuk untuk mematuhi keperluan keselamatan yang dikenakan bagi pendedahan
kepada gelombang radio. Keperluan ini adalah berdasarkan garis panduan saintifik yang termasuk margin
keselamatan yang direka bentuk untuk memastikan keselamatan semua orang tanpa mengira umur dan
kesihatan.

Garis panduan bagi pendedahan kepada gelombang radio menggunakan unit ukuran yang disebut sebagai
Kadar Penyerapan Khusus, atau SAR. Ujian bagi SAR dijalankan menggunakan kaedah yang dipiawaikan
dengan produk memancar pada paras kuasa diperakui yang tertinggi dalam semua jalur frekuensi yang
digunakan.

Walaupun terdapat perbezaan antara paras SAR pelbagai model produk LG, semuanya direka bentuk untuk
memenuhi garis panduan yang berkaitan bagi pendedahan kepada gelombang radio.

Had SAR yang disyorkan oleh Suruhanjaya mengenai Perlindungan Sinaran Bukan Pengion Antarabangsa
(Commission on Non-lonizing Radiation Protection - ICNIRP) ialah 2W/kg dipuratakan ke atas 10g tisu bagi
SAR Mulut atau 4.0W/kg dipuratakan ke atas 10g tisu bagi SAR yang dipakai pada Anggota Badan.

Nilai tertinggi SAR bagi produk model ini apabila diuji bagi kegunaan Di Sebelah Mulut (Muka) ialah 0.066
W/kg (10g) dan untuk dipakai pada Anggota Badan (Pergelangan Tangan) ialah 0.444 W/kg (10g).

Peranti ini telah diuji untuk pengendalian biasa pemakaian pada Anggota Badan (Pergelangan tangan) yang
dijarakkan pada 0 cm di antara badan pengguna (Pergelangan tangan) dan bahagian belakang peranti.
Selain itu, peranti ini telah diuji untuk pengendalian biasa Di Sebelah Mulut (Muka) dengan bahagian
hadapan peranti dikekalkan pada 1 cm di antara mulut pengguna (Muka) dan bahagian hadapan peranti.
Untuk memastikan pematuhan terhadap keperluan SAR R&TTE, sila pastikan jarak pemisahan minimum 1
cm dikekalkan untuk pengendalian di sebelah mulut (muka).
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Perisytiharan pematuhan AS/Kanada (pernyataan
Bahagian 15.105)

Peralatan ini telah diuji dan didapati mematuhi had peranti digital Kelas B, menurut Bahagian 15 peraturan

FCC. Had ini direka untuk menyediakan perlindungan yang munasabah terhadap gangguan yang berbahaya

bagi pemasangan dalam kediaman. Peralatan ini menghasilkan, menggunakan dan boleh memancarkan

tenaga frekuensi radio dan jika tidak dipasang dan digunakan mengikut arahan, ia boleh menyebabkan

gangguan yang berbahaya dengan komunikasi radio. Walau bagaimanapun, tiada jaminan bahawa gangguan

tidak akan berlaku dalam pemasangan tertentu. Sekiranya peralatan ini menyebabkan gangguan yang

berbahaya atau mengganggu penerimaan televisyen, yang boleh ditentukan dengan menghidupkan dan

mematikan peralatan, anda boleh cuba satu atau lebih langkah pembetulan gangguan yang berikut:

« Mengorientasikan atau menempatkan semula antena penerima.

« Menjauhkan lagi peralatan dengan penerima.

« Menyambungkan peralatan ke dalam alur keluar pada litar yang berlainan daripada sambungan penerima.

« Rujuk wakil penjual atau juruteknik radio/TV yang berpengalaman untuk mendapatkan bantuan.

Pernyataan Bahagian 15.21: Perubahan atau Pengubahsuaian yang tidak diluluskan oleh pengeluar boleh

membatalkan kebenaran pengguna untuk mengendalikan peralatan ini.

Pernyataan Bahagian 15.19 (A.S.) dan Keperluan Umum RSS (KANADA): Peranti ini mematuhi bahagian

15 peraturan FCC dan standard RSS Industri Kanada.yang dikecualikan lesen. Pengendalian adalah tertakluk

kepada dua syarat yang berikut:

(1) Peranti ini mungkin tidak menyebabkan gangguan yang berbahaya.

(2) Peranti ini mesti menerima sebarang gangguan yang diterima, termasuk gangguan yang mungkin
menyebabkan pengendalian yang tidak diingini.

PERISYTIHARAN PEMATUHAN EU

Dengan ini, LG Electronics mengisytiharkan bahawa produk LG-W110 ini mematuhi
keperluan penting dan peruntukan lain yang berkaitan dengan Arahan 1999/5/EC. Salinan
Perisytiharan Pematuhan ini boleh didapati di http://www.lg.com/global/declaration.



Maklumat peraturan

1 Ketik skrin yang melahu, ketik skrin sekali lagi untuk memaparkan pilihan menu,
kemudian leret ke atas atau ke bawah sehingga menu Settings terpapar. (Atau
dengan G Watch R anda dihidupkan, tekan dan tahan butang Kuasa sehingga menu
Tetapan terpapar.)

2 Pergi ke Settings > About > Regulatory information untuk mendapatkan maklumat
peraturan.



Bermula

Sebaik sahaja anda selesai menyambungkan G Watch R kepada peranti mudah alih anda, anda akan dapat

menggunakannya untuk melakukan perkara berikut:

« Simpan dan semak nota, serta menetapkan peringatan atau penggera

« Hantar dan terima mesej teks dan e-mel dengan lebih mudah

« Navigasi ke destinasi yang dikehendaki.

« Bantu memantau kesihatan anda; semua ini dan banyak lagi dengan hanya beberapa perkataan yang disebut
atau ketikan pada skrin.

Mengecas bateri

Sebelum anda menggunakan G Watch R buat pertama kali, anda hendaklah mengecas bateri terlebih dahulu.
Gunakan penatang pengecas yang disertakan dengan G Watch R untuk mengecas bateri peranti.

Anda juga boleh mengecas bateri peranti menggunakan komputer. Hanya sambungkan komputer kepada
penatang pengecas menggunakan kabel USB yang disertakan dengan G Watch R.

Penting!
Hanya gunakan pengecas, bateri dan kabel yang diluluskan oleh LG. Menggunakan
pengecas atau kabel yang tidak diluluskan boleh merosakkan bateri di dalam G Watch R.

Nota:

Apabila kuasa bateri menjadi rendah, ikon bateri dipaparkan sebagai kosong. Jika
bateri benar-benar kosong, G Watch R tidak boleh dihidupkan serta-merta selepas
menyambungkan pengecas.Biarkan bateri yang kosong dicas selama beberapa minit
sebelum menghidupkan peranti. Sesetengah ciri tidak tersedia semasa bateri sedang
dicas.



1 Cari terminal mengecas pada kedua-dua G Watch R danpenatang pengecas.

Nota:
Penatang pengecas direka bentuk hanya untuk digunakan dengan G Watch R dan
mungkin tidak serasi dengan peranti lain.

2 Letakkan G Watch R pada penatang pengecas dan pastikan terminal pengecas sejajar antara satu sama
fain.




3 Pasang hujung kabel USB yang kecil ke dalam port USB penatang pengecas.

4 Pasang penyesuai kembara ke dalam soket elektrik.

Penting!
« Skrin sentuh mungkin tidak akan berfungsi sekiranya kuasa ke G Watch R tidak stabil
semasa mengecas.

« G Watch R mungkin akan menjadi panas semasa mengecas. Ini adalah biasa. Jika
bateri menjadi lebih panas daripada biasa, tanggalkan pengecas.

5 Sebaik sahaja bateri G Watch R dicas sepenuhnya, tanggalkan peranti dari penatang pengecas.

Masa pengendalian G Watch R

« Pola penggunaan anda, paras cas dan keadaan bateri semuanya akan memberi kesan terhadap masa
pengendalian peranti.
« Menjalankan berbilang aplikasi atau ciri secara serentak boleh mengurangkan masa pengendalian peranti.

Menghidupkan dan mematikan G Watch R

Nota:

Untuk menggunakan G Watch R dengan peranti mudah alih, anda mesti memasang
aplikasi Android Wear dan menjadikan peranti berpasangan dengan G Watch R anda
melalui Bluetooth.



Menghidupkan G Watch R

Hidupkan G Watch R dengan menekan dan menahan butang Kuasa (di sebelah kanan peranti) selama
beberapa saat. Skrin akan menyala dan Logo LG dipaparkan.

Butang Kuasa

Mematikan G Watch R

1 Matikan G Watch R dengan menekan dan menahan butang Kuasa, kemudian mengetik Power off.
2 Apabila anda melihat gesaan Power off: Are you sure?, ketik@.

Menyambungkan G Watch R kepada peranti mudah
alih

Sebelum berpasangan
Anda perlu memasang aplikasi Android Wear pada peranti mudah alih anda, kemudian gunakan sambungan
Bluetooth untuk menyambungkannya kepada G Watch R anda.
Sebelum menjadikan berpasangan, lakukan perkara berikut pada telefon pintar/tablet.
1 Pastikan telefon pintar/tablet anda menjalankan Android 4.3 atau yang lebih tinggi dan menyokong
Bluetooth®.
« Anda boleh mengetahui sama ada peranti anda menyokong Android Wear dengan melawati http://g.co/
WearCheck daripada telefon pintar/tablet anda.
« Jika telefon pintar/tablet anda tidak menjalankan Android 4.3 atau yang lebih tinggi, pastikan dengan
pengeluar anda sama ada terdapat sebarang kemas kini perisian.
2 Letakkan telefon pintar/tablet anda bersebelahan dengan jam anda.



Hidupkan Bluetooth @

Pastikan aplikasi berikut dipasang dan merupakan yang terkini pada telefon pintar/tablet anda:
@ Aplikasi Perkhidmatan Google Play versi 5.0.89 atau lebih tinggi

© Aplikasi Carian Google versi 3.6.14 atau lebih tinggi

© Aplikasi Android Wear versi 1.0.1 atau lebih tinggi

Jika jam tangan anda berpasangan untuk kali pertama, pastikan telefon pintar/tablet anda
disambungkan kepada data mudah alih atau Wi-Fi. Sambungan data diperlukan untuk menyelesaikan
persediaan. Pastikan jam disambungkan kepada bekalan kuasa semasa persediaan.

Semakan akhir

« Pastikan bahawa aplikasi Android Wear ) dipasang pada telefon pintar/tablet.

« Bergantung kepada keadaan rangkaian, proses persediaan mungkin akan mengambil
masa lebih 20 minit.

Menjadikan Berpasangan

1 Hidupkan G Watch R dan pilih bahasa untuk meneruskan.

English (United

Kingdom)




2 Jam anda kini menunggu untuk berpasangan dengan telefon
pintar/tablet anda.

Install Android
Wear on your phone

[N
>

3 Buka aplikasi Android Wear ) pada telefon pintar/tablet S
anda. Senarai peranti berdekatan akan dipaparkan pada
telefon pintar/tablet anda. Sentuh nama jam anda yang dapat
dilinat pada skrin. Permintaan berpasangan Buetooth

Untuk berpasang dengan:
G Watch R 0000

Pastikan ia menunjukkan kunci
laluan ini:
000000

Batal Pasangan

4 Kod pasangan akan dipaparkan pada telefon pintar/tablet dan
jam anda. Pastikan kod tersebut sepadan. Ketik €2 untuk
mula berpasangan. Pairing code

000000




5 Sentuh Pasangan pada telefon pintar/tablet anda.

6 Proses berpasangan telah selesai. kuti tutorial untuk
mengetahui cara menavigasi pada G Watch R.

Selepas berpasangan

Untuk pengalaman G Watch R terbaik, anda perlu menghidupkan Google Now, Lokasi dan Pengecaman kenalan
pada telefon pintar/tablet.

« Google Now untuk maklumat apabila anda memerlukannya tanpa mencari. Contohnya, melihat cuaca hari

© Rl cov B 235PM

Permintaan berpasangan Bluetooth

Untuk berpasang dengan:
G Watch R 0000

Pastikan ia menunjukkan kunci
laluan ini:
000000

Batal Pasangan

.
You're all set!
Swipe up to get
started.
Great!

Try swiping

ini, menyemak status penerbangan anda dan memeriksa jika terdapat kesesakan dalam perjalanan ke tempat

kerja.

peranti, pembekal khidmat dan versi perisian.

« Lokasi untuk navigasi, cadangan tempatan (seperti restoran dan lalu lintas) dan banyak lagi.
« Pengecaman kenalan untuk menelefon, menghantar teks atau e-mel kenalan.
NOTA:
« llustrasi mungkin berbeza daripada yang anda lihat pada peranti sebenar.
« Sesetengah ciri, spesifikasi dan perkhidmatan mungkin berbeza mengikut kawasan,



1 Buka aplikasi Android Wear dan konfigurasikan tetapan
Google Now pada telefon pintar/tablet yang berpasangan
dengan mengikut tutorial tersebut.

ATAU
Ketik Apl @ > Tetapan Google > Cari & Now.
Hidupkan suis Google Now | Hioup

2 Ketik SETERUSNYA dan pilih akaun Google anda (jika perlu).

Turm on Google Now
Information whe you ned i ~ wihout
searhing.For exampl: weather, fight

stats, traffic before leaing work.

=4

ATAU

<[l Tetapan E
Seraya

cARIZ KAD NOW

Q Carian telefon
0

¢ suara

@ Akaun & privasi

[ eomilien]
Dapatkan Google Now

Maklumat ketika anda memerlukannya
tanpa mencari

Sebagai contoh: cuaca, status penerbangan,
trafik sebelum pergi bekerja dan banyak lagi.

| serenus I




3 Tatal terus ke bahagian bawah, kemudian ketik ikon Menu
: > Tetapan > Akaun & privasi.

4 Letakkan tanda rait [+ di sebelah Pengecaman kenalan.

Da_patkan cadangan lebih

Hdupkan Seiarah wah
Tetapan

| Bantuan & maklum balas

& suara

@ Akaun & privasi ]

= Pemberitahuan

[ Akaun & privasi i
Urus Sejarah Web
Log masuk sbg aeae7777777@gmail.com
ok menjec, memadam atau mengaih kel
fte

Urus Sejarah Apl
Sesetengah apl menyeciakan efarah unk
Google Anda dayakan,
melumputkan dan mengosongian data yang
Goerian
Cari di google.com

inokan domain tempotan anda L]
(i googie cole)

Penapis Carian Selamat

Storan enjin carian

Kawal storan yang igunakan oleh enjin carian
pada peranti



5 Tatal ke atas dan ketik Tetapan lokasi Google > Mod. Pilih
Ketepatan tinggi (GPS dan rangkaian). (I skaun & privasi

Akaun Google
Menggunakan aese7T77777@amallcom untuk
Cortan Gogle Gan untok menunjukian kad
Google Seraya

Perkongsian perjalanan ulang-alik
Dimatican

Tetapan lokasi Google

Sejarah
Web

Menyambung kepada peranti mudah alih yang lain

Sebelum anda boleh menyambungkan G Watch R anda kepada peranti lain, anda perlu memadam semua data

anda daripada memori G Watch R terlebih dahulu dengan menetapkannya semula.

Menetapkan semula jam

1 Pastikan G Watch R anda dihidupkan, kemudian tekan dan tahan butang Kuasa sehingga menu Tetapan
dipaparkan.

2 Leret ke atas sehingga anda melihat pilihan Tetapkan semula peranti, kemudian ketik ia. Kemudian ketik
“.

3 Apabila anda melihat skrin penyediaan, ketik bahasa yang dikehendaki dan ikut gesaan untuk
menyambungkan peranti mudah alih baru kepada G Watch R anda.

Petua untuk menggunakan Bluetooth

« Semasa menyambungkan G Watch R anda kepada peranti mudah alih anda, peranti-peranti tersebut
hendaklah diletakkan berdekatan antara satu sama lain.

« Bluetooth menggunakan isyarat radio yang agak rendah kuasanya. Sesetengah produk industri, saintifik,
perubatan dan lain-lain yang berkuasa rendah boleh mengganggu sambungan Bluetooth. Di ruang terbuka,
julat komunikasi Bluetooth biasanya menjangkau kira-kira 10m (33 kaki).

« Tidak semua peranti mudah alih berkeupayaan Bluetooth akan berfungsi dengan G Watch R anda.
Sesetengah peranti mungkin tidak serasi dengan G Watch R anda, terutamanya peranti yang tidak diuji atau
diluluskan oleh Bluetooth SIG.



Perkara-perkara asas
Ciri dan kawalan G Watch R

Paparan

#— Butang Kuasa

Mikrofon

Skrin sentuh

Skrin sentuh G Watch R memaparkan maklumat status peranti, pemberitahuan dan maklumat berkaitan
aplikasi. Anda boleh mengakses ciri, tetapan dan aplikasi G Watch R dengan menyentuh dan meleretkan skrin.

Butang Kuasa

Anda holeh menggunakan butang Kuasa untuk menghidupkan atau mematikan G Watch R , memaparkan

menu Tetapan atau menghidupkan dan mematikan skrin.

« Manakala jam dalam keadaan mati, tekan dan tahan butang Kuasa selama beberapa saat untuk
menghidupkannya.

« Setelah jam dihidupkan, tekan dan tahan butang Kuasa selama beberapa saat untuk memaparkan menu
Tetapan. Dari sini anda boleh mematikan G Watch R.

« Untuk menyembunyikan dan memaparkan muka jam, tekan butang Kuasa sekali.



Terminal Pengecas

Terminal pengecas

Penatang Pengecas

Sensor kadar
denyutan jantung Pengecas/Port USB

o Amaran
Jangan tutup atau tolak lubang itu dengan sesuatu yang tajam. Berbuat demikian boleh
mengakibatkan peranti anda tidak berfungsi dengan betul.

Memakai G Watch R

G Watch R anda telah menjalani ujian dalam persekitaran terkawal dan terbukti kalis air dan habuk dalam
keadaan tertentu (menepati keperluan pengelasan IP67 sebagaimana yang diterangkan oleh standard
antarabangsa IEC 60529 - Tahap Perlindungan yang diberikan oleh Kurungan [Kod IP]; keadaan ujian: 15°C/59

°F ~ 35 °C/95°F, 86 - 106 kPa, 1 meter (kira-kira 3 kaki), selama 30 minit). Meskipun terdapat pengelasan ini,

peranti anda tidak kalis terhadap kerosakan air sepenuhnya.

« G Watch R tidak boleh terendam di dalam air melebihi kedalaman 3 kaki (kira-kira 1 meter) dan dibiarkan
tenggelam melebihi 30 minit.

« Peranti tidak boleh didedahkan kepada air bertekanan tinggi, seperti ombak laut atau air terjun.

« Sekiranya G Watch R atau tangan anda basah, keringkannya betul-betul sebelum mengendalikan peranti.

« Peranti tidak boleh didedahkan kepada air masin, air berion atau air bersabun.

« Ciri kalis air dan habuk G Watch R boleh rosak sekiranya ia terjatuh atau terkena impak yang kuat.

« Jika G Watch R basah, gunakan kain lembut yang bersih untuk benar-benar mengeringkannya.

« Skrin sentuh dan ciri lain mungkin tidak berfungsi dengan betul jika peranti digunakan di dalam air atau
sebarang cecair lain.

« Jika G Watch R telah terendam di dalam air atau jika mikrofon atau pembesar suara basah, kualiti
bunyi dalam panggilan mungkin akan terjejas. Lap mikrofon atau pembesar suara menggunakan kain kering
untuk memastikan ia bersih dan kering.
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Membuka dan memasang tali jam
1 Jika terpasang, buka kancingnya (seperti yang dipaparkan di bawah).

Awas! Membengkokkan tali dengan berlebihan boleh merosakkannya.

2 Laraskan tali agar muat dengan pergelangan tangan anda menggunakan pin kancing sebagai panduan.




3 Pasang kancing.

Menggunakan skrin sentuh

Penting! Skrin sentuh tidak boleh bersentuhan dengan mana-mana peranti elektrik lain.
Nyahcas elektrostatik boleh menyebabkan skrin sentuh gagal berfungsi.

Mengunci dan menyahkunci skrin sentuh

Kunci skrin sentuh G Watch R dan elakkan pengendalian tidak diingini apabila ia tidak digunakan dengan

menekan butang Kuasa atau melitupi skrin dengan tapak tangan anda. Skrin sentuh akan terkunci secara

automatik jika ia tidak aktif selama suatu tempoh masa.

« Dengan muka jam dipaparkan, kunci skrin sentuh dengan menekan butang Kuasa atau melitupi paparan
dengan tapak tangan anda.

« Dengan skrin sentuh G Watch R berkunci, buka kunci dengan mengetik skrin atau menekan butang Kuasa.

Melihat ikon status

lkon Status dipaparkan pada bahagian atas skrin muka jam.
Peranti mudah alih diputuskan sambungan
j ¥ G Watch R dibisukan



Ikon status tambahan

« Paparkan tarikh hari ini dan tahap cas semasa bateri G Watch R anda dengan meleret dari bahagian atas
muka jam ke bahagian tengah menggunakan satu jari dan menahannya di sana.lkon akan menggulung
apabila anda mengangkat jari anda.

Gerak isyarat jari
Anda boleh menavigasi antara skrin G Watch R menggunakan jari anda.

Penting! Jangan ketik skrin dengan sesuatu yang tajam atau kenakan tekanan berlebihan
menggunakan hujung jari anda kerana ini boleh menyebabkan kerosakan.

NOTA: G Watch R mungkin tidak dapat mengecam input sentuhan yang dibuat hampir
ke tepi skrin dan di luar kawasan input sentuhan.

Mengetik

Paparkan menu, pilih pilihan menu, buka aplikasi atau tekan butang yang dipaparkan dengan mengetik

menggunakan satu jari.

« Contohnya: Semasa muka jam dipaparkan, ketik skrin untuk melancarkan ciri Carian Suara Google.

Meleret

« Akses tindakan kad dengan meleret dari kanan ke kiri merentasi skrin.

« Keluarkan kad dengan meleret dari kiri ke kanan.

« Paparkan pilihan tambahan dalam menu dengan meleret ke atas dan bawah.

Bisu/Nyahbisu

« Bisukan atau nyahbisukan G Watch R anda dengan meleret dari bahagian atas muka jam ke bawah dan
melepaskan jari anda.

Melihat kad pemberitahuan

Pemberitahuan dipaparkan dalam bentuk kad di bahagian bawah muka jam.

« Paparkan kad yang lengkap dengan meleret kad itu ke atas.

« Paparkan mana-mana kad tambahan dengan meleret ke atas merentasi skrin.
« Tutup kad dengan meleret dari kiri ke kanan merentasi skrin.



Melihat ciri dan kad aplikasi

Maklumat bagi ciri dan aplikasi G Watch R dipaparkan pada kad yang terpapar pada skrin.
« Paparkan mana-mana kad tambahan dengan meleret ke atas merentasi skrin.

« Akses kad tindakan dengan meleret dari kanan ke kiri merentasi skrin.

« Keluarkan ciri atau kad aplikasi dengan meleret dari kiri ke kanan merentasi skrin.

Menyesuaikan skrin Jam

Kandungan skrin jam boleh dilaraskan untuk menepati keperluan dan/atau cita rasa anda.
« Paparan G Watch R boleh dijadikan lebih cerah atau lebih malap.

« Terdapat 18 Muka Jam untuk anda pilih.

Lihat Menyesuaikan G Watch R anda untuk maklumat lanjut.

Senarai ciri

Dari senarai Ciri, anda boleh:

« Akses ciri-ciri G Watch R

« Pantau aplikasi peranti mudah alih anda untuk pemesejan teks dan e-mel dan gubah mesej teks dan e-mel
baru

« Navigasi ke destinasi yang anda ingini

« Tukar beberapa tetapan pada G Watch R dan banyak lagi.

Anda boleh mengakses senarai Ciri G Watch R daripada muka jam. la serasi dengan suara dan skrin sentuh.

NOTA: Lihat Menggunakan Ciri untuk maklumat lanjut.

Mengakses senarai Ciri
1 Jika skrin pada G Watch R anda kosong, ketik ia untuk memaparkan muka jam.
2 Dari muka jam, sebut "Ok Google".
ATAU
Ketik muka jam. Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
Membuka ciri menggunakan suara:
« Sebut nama ciri yang dipaparkan dalam teks tebal dalam senarai Ciri.
Membuka ciri menggunakan sentuhan:
1 Ketik skrin tanpa menyebut apa-apa. Anda akan melihat beberapa pilihan pertama dalam senarai Ciri.
2 Navigasi senarai Ciri dengan meleret ke atas dan/atau ke bawah pada skrin.



3 Ketengahkan nama yang diingini untuk menyerlahkannya, kemudian ketik ciri untuk membukanya.

Senarai Aplikasi
Senarai Aplikasi menyediakan senarai aplikasi yang disertakan pada G Watch R.

NOTA: Lihat Menggunakan Aplikasi untuk maklumat lanjut.

Mengakses menu Mula
1 Dari skrin Jam, sebut "Ok Google".
ATAU
Ketik muka jam. Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Start (Mula)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Mula. Senarai Aplikasi akan dipaparkan.
Membuka aplikasi
1 Dari senarai Aplikasi, serlahkan aplikasi yang hendak anda buka dengan meleret ke atas dan/atau ke
bawah merentasi skrin.
2 Buka aplikasi dengan mengetik ikon aplikasi.
Menutup aplikasi semasa
« Tutup aplikasi semasa dengan meleretkannya dari kiri ke kanan.



Menggunakan Ciri

Mengambil nota

Anda boleh mengimlak nota kepada diri sendiri menggunakan aplikasi Memo Suara.

1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).

2 Sebut "Take a note (Ambil nota)".

3 Nota? akan dipaparkan, diikuti oleh gesaan untuk Speak now (Cakap sekarang).

4 Imlakkan nota seperti yang diingini. Aplikasi akan menukar perkataan yang anda ucapkan menjadi teks.
Setelah anda selesai bercakap, nota teks anda akan disimpan ke dalam Google Keep pada peranti mudah
alih anda.

NOTA: Baca nota anda dengan membuka Google Keep pada peranti mudah alih anda.

Ingatkan saya

Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
Sebut "Remind me (Ingatkan saya)".

Tentang apa? akan dipaparkan, diikuti oleh gesaan untuk Speak now (Cakap sekarang).

Selesaikan peringatan anda. Peringatan anda akan disimpan ke dalam ciri Peringatan dalam Google Now
pada peranti mudah alih anda.
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Tunjukkan langkah saya

Dengan ciri ini anda boleh melihat kiraan langkah yang anda lakukan hari ini dan menyemak log langkah anda
yang diambil sejak minggu lepas, seperti yang diukur oleh aplikasi Kecergasan. (Lihat Kecergasan untuk
maklumat lanjut.)
1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Show me my steps (Tunjukkan langkah saya)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Tunjukkan langkah saya. Anda akan dapat melihat kiraan langkah
anda, kemajuan menuju matlamat kecergasan anda dan carta bar kiraan langkah harian anda.
3 Lihat senarai jumlah langkah harian anda dengan meleret ke atas merentasi skrin.
4 Sembunyikan skrin langkah anda dengan meletakkan tapak tangan anda di atas skrin.



NOTA: Jika anda meleret skrin langkah anda ke sebelah kanan, aplikasi Kecergasan akan
berhenti mengira langkah anda.

Tunjukkan kadar denyutan jantung saya

Anda boleh menggunakan aplikasi Kadar Denyutan Jantung untuk mengukur dan merekod kadar semasa
denyutan jantung anda.

NOTA: Ciri ukuran kadar denyutan jantung peranti tidak boleh digunakan untuk diagnosis
klinikal atau perubatan. Ikut garis panduan dalam Memakai G Watch R dan Memastikan
ukuran tepat untuk memastikan agar ukuran kadar denyutan jantung anda tepat.

Memastikan ukuran tepat

Bacaan kadar denyutan jantung mungkin tidak tepat bergantung pada keadaan dan persekitaran. Ikut langkah-

langkah ini agar bacaan kadar denyutan jantung yang lebih tepat:

« Jangan kali-kali mengukur kadar denyutan jantung anda selepas merokok atau meminum alkohol. Merokok

dan/atau meminum alkohol boleh menjejaskan kadar denyutan jantung anda.

« Jangan sekali-kali mengambil ukuran kadar denyutan jantung pada suhu rendah. Atau jangan biarkan diri

anda kesejukan semasa anda mengukur kadar denyutan jantung anda.

« Pengguna dengan pergelangan tangan yang kecil mungkin akan mendapati kadar denyutan jantungnya tidak

tepat.

Mengukur kadar denyutan jantung

1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).

2 Sebut "Show me my heart rate (Tunjukkan kadar denyutan jantung saya)".

3 Mulakan mengukur kadar denyutan jantung anda dengan mengetik ikon jantung (jika perlu). Selepas
tempoh yang singkat, anda akan melihat kadar denyutan jantung anda pada skrin berserta senarai empat
kadar denyutan jantung yang paling baru diambil dan tarikh serta masa ia diambil.

4 Ambil ukuran lain dengan mengetik Periksa semula.

5 Tutup skrin Kadar Denyutan Jantung dengan meleret ke kiri dua kali atau meletakkan tangan anda di atas
skrin.



Hantar teks

Ciri ini membolehkan anda menggunakan G Watch R anda untuk mengimlakkan mesej teks kepada kenalan
yang disimpan pada peranti mudah alih anda. Anda juga boleh membalas mesej teks diterima yang muncul
dalam kad mesej teks.

Menghantar mese;j
1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Send a text (Hantar teks)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Hantar teks. Skrin Kepada siapa? akan dipaparkan. Anda akan
melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
3 Sebut nama kenalan yang hendak anda hantarkan mesej teks. Anda akan digesa untuk menyebutkan
mesej yang hendak anda hantar.
4 Hantar mesej anda.

E-mel

G Watch R anda boleh digunakan untuk menulis e-mel serta membaca e-mel yang diterima pada peranti mudah
alih anda.

1 Ketik muka jam atau sebut "0k Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).

2 Sebut "Email (E-mel)".

ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik E-mel. Anda akan melihat skrin navigasi mesej e-mel.

Memeriksa e-mel pada peranti mudah alih anda
« Kembali untuk membaca e-mel pada peranti mudah alih anda dengan meleret kad mesej dari kanan ke kiri
dan mengetik Tunjukkan pada telefon.

Memadam mesej e-mel
« Leret kad mesej dari kanan ke kiri dan ketik Padam.



Agenda

Anda boleh melihat acara yang dijadualkan pada kalendar peranti mudah alih anda menggunakan G Watch R
anda.
1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Agenda".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Agenda. Anda akan melihat senarai acara anda yang telah
dijadualkan.
3 Lihat butiran acara dengan mengetik acara.

Navigasi

Anda holeh mencari jalan anda ke destinasi yang dipilih menggunakan G Watch R.
1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Navigate (Navigasi)".

ATAU

Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Navigasi. Anda akan digesa untuk mencipta perintah Navigasi.

Menetapkan pemasa

G Watch R boleh digunakan sebagai pemasa pengiraan detik.
1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Set a timer (Tetapkan penggera)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Tetapkan penggera.
3 Leret menerusi tempoh yang tersedia dan mulakan penggera dengan mengetik tempoh yang diingini.
« Jeda penggera dengan mengetik |
« Sambung pengiraan detik dengan mengetik .
« Mulakan semula pemasa dengan meleret ke kiri dan mengetik Mula Semula.
« Padam pemasa dengan meleret ke kiri dua kali dan mengetik Padam.
« Bisukan pemasa dengan meleret ke kiri tiga kali dan mengetik Bisukan apl.



Mulakan jam randik

Ukur berapa banyak masa telah berlalu dengan aplikasi jam randik.
1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Start stopwatch (Mulakan jam randik)".

ATAU

Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Mulakan jam randik.

Menetapkan penggera

Berbilang penggera boleh ditetapkan pada G Watch R anda.

1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).

2 Sebut "Set an alarm (Tetapkan penggera)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Tetapkan penggera.

3 Cari waktu penggera yang diingini dengan meleret ke atas atau ke bawah. Senarai waktu dalam kenaikan
15 minit akan terpapar.

Tunjukkan penggera

1 Ketik skrin Jam atau sebut "0k Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).

2 Sebut "Show alarms (Tunjukkan penggera)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Tunjuk penggera. Anda akan melihat senarai penggera yang anda
telah tetapkan pada G Watch R anda.

Tetapan

Aplikasi Tetapan membolehkan anda melihat status sambungan dan baki cas bateri, di samping mengubah
kelantangan dan kecerahan paparan.
1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Settings (Tetapan)".

ATAU



Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Tetapan. Menu Tetapan akan dipaparkan.

Tetapan yang tersedia adalah seperti berikut:

« Laraskan kecerahan: Tatal dan ketik nilai kecerahan yang diingini.

« Skrin sentiasa hidup: Ketik untuk memilih respons skrin G Watch R untuk menjadi tidak akiif bagi satu
tempoh masa (Hidup — muka jam yang dibisukan akan terpapar, atau Mati — skrin menjadi gelap).

« Mod pesawat: Mematikan fungsi Bluetooth G Watch R.

« Matikan kuasa: Mematikan G Watch R.

« Mulakan semula: But semula G Watch R.

« Set semula peranti: Data semasa anda dipadamkan daripada G Watch R dan sedia untuk disambungkan
kepada peranti mudah alih lain.

« Tukar muka jam: Membolehkan anda memilih daripada 18 muka jam yang berbeza.



Menggunakan aplikasi

Mengakses menu Mula

1 Ketik muka jam atau sebut "0k Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).

2 Sebut "Start (Mula)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Mula.Senarai Aplikasi akan dipaparkan.

Melancarkan satu aplikasi
Kaedah suara
1 Dari muka jam, sebut "Ok Google".
2 Sebut "Start (Mula)" diikuti nama aplikasi.
« Contohnya, sebut "Start Fit (Mulakan Kecergasan)".
Kaedah sentuhan
1 Dari senarai Aplikasi, leret ke atas atau ke bawah merentasi skrin untuk mencari aplikasi yang diingini.
2 Letakkan aplikasi di tengah skrin.
3 Lancarkan aplikasi dengan mengetik ikonnya.

Kecergasan

Aplikasi Kecergasan membolehkan anda mengira langkah anda, melihat sejauh mana anda telah berjalan (dalam
kilometer) dan melihat sebanyak mana kalori yang anda telah bakar.

Mengira langkah

1 Ketik muka jam atau sebut "0k Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).

2 Sebut "Fit (Kecergasan)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Mula > Kecergasan. Anda akan melihat halaman kiraan Langkah.

3 Semak kiraan Langkah anda yang terdahulu dengan meleret ke atas merentasi halaman. (Lihat Tunjukkan
langkah saya untuk maklumat lanjut.)



Mengukur kadar denyutan jantung menggunakan aplikasi

Kecergasan
1 Ketik muka jam atau sebut "0k Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Fit (Kecergasan)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Mula > Kecergasan. Anda akan melihat halaman kiraan Langkah.
3 Paparkan halaman Kadar Denyutan Jantung dengan meleret dari kanan ke kiri merentasi halaman Kiraan
langkah.
4 Mula mengukur Kadar Denyutan Jantung anda dengan mengetik ikon Jantung. (Lihat Tunjukkan kadar
denyutan jantung saya untuk maklumat lanjut.)

Tetapan Kecergasan
Tetapan Kecergasan boleh dilihat dan diubah mengikut matlamat kecergasan anda sendiri.
1 Ketik muka jam atau sebut "0k Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Fit (Kecergasan)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Mula > Kecergasan. Anda akan melihat halaman kiraan Langkah.
3 Paparkan menu tetapan Kecergasan dengan meleret ke kiri dua kali. Tetapan yang tersedia adalah seperti
berikut:
« Tunjukkan kad langkah: Jika ditetapkan kepada Hidup, kad langkah yang mengandungi kiraan langkah
anda akan terpapar pada muka jam.
« Matlamat langkah harian: Pilih nilai dalam gandaan seribu dari 0 hingga 20,000.
« Simpan data kecergasan: Jika ditetapkan kepada Hidup, kiraan langkah dan kadar denyutan jantung
anda akan disimpan kepada peranti mudah alih untuk anda gunakan dengan aplikasi kesihatan/
kecergasan anda.

Kadar denyutan jantung

1 Ketik muka jam atau sebut "Ok Google". Anda akan melihat gesaan Speak now (Cakap sekarang).
2 Sebut "Show me my heart rate (Tunjukkan kadar denyutan jantung saya)".
ATAU
Leret menerusi senarai Ciri dan ketik Tunjukkan kadar denyutan jantung saya. Anda akan melihat
halaman Kadar Denyutan Jantung.



3 Mulakan mengukur kadar denyutan jantung anda dengan mengetik ikon Jantung, jika perlu. (Lihat
Tunjukkan kadar denyutan jantung saya untuk maklumat lanjut.)



Menggunakan Android Wear
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Android Wear membolehkan anda menyambungkan G Watch R anda kepada peranti mudah alih. la juga
membolehkan anda menyesuaikan tetapan dan aplikasi G Watch R anda. Android Wear boleh digunakan untuk
mengakses ciri peranti mudah alih yang disambungkan.

Memasang Android Wear
Lihat Menyambungkan G Watch R kepada peranti mudah alih untuk maklumat lanjut.

Melancarkan Android Wear

NOTA: Sesetengah ciri Android Wear mungkin tidak tersedia bergantung pada jenis
peranti yang berpasangan dengan jam anda.

1 Pastikan bahawa sebarang nama peranti G Watch R yang sedang digunakan dalam senarai peranti
berpasangan Bluetooth sudah tidak berpasangan pada peranti mudah alih anda.
2 Hidupkan G Watch R anda.

3 Buka aplikasi Android Wear pada peranti mudah alih anda. Anda akan melihat skrin Pilih peranti pada
aplikasi Android Wear.

Menukar kepada G Watch R anda yang baru

1 Dari skrin Pilih peranti pada aplikasi Android Wear, ketik nama G Watch R anda yang baru.
2 Dari tetingkap pop timbul Permintaan berpasangan Bluetooth, ketik Berpasangan.
3 Dari kad Kod berpasangan pada G Watch R anda, ketik (.

Mengkonfigurasi tetapan G Watch R

Tindakan suara

Gunakan tetapan dalam senarai ini untuk memilih ciri atau aplikasi yang dilancarkan apabila anda menyebut
perintah suara yang berkaitan.
Menukar tetapan tindakan suara

1 Pada aplikasi Android Wear, di bawah Tindakan suara, ketik Tindakan suara yang diperlukan. Aplikasi



yang berkaitan dengan tindakan suara itu, bersama-sama dengan sebarang aplikasi tambahan yang
disokong, akan dipaparkan.

2 Ketik ikon untuk ciri atau aplikasi yang anda mahu. Tetingkap pop timbul akan ditutup dan anda akan
dapat melihat nama ciri atau aplikasi baru dalam senarai Tindakan suara.

Menambah aplikasi serasi

Anda boleh menjalankan carian aplikasi yang serasi dengan peranti mudah alih anda.

1 Pada aplikasi Android Wear, di bawah tindakan Suara, ketik Semak imbas aplikasi yang dicadangkan.

2 Muat turun dan pasang aplikasi(-aplikasi) yang dikehendaki.
3 Tukar aplikasi bagi tindakan suara yang dikehendaki seperti yang dinyatakan dalam Menukar tetapan
tindakan suara.

Menyesuaikan G Watch R anda

Aplikasi ini membolehkan anda menyesuaikan jam tangan pintar G Watch R dengan peranti mudah alih anda.
« Di bahagian atas aplikasi Android Wear, ketik Tetapan . Anda akan melihat skrin Tetapan. Pilihan berikut
tersedia.

« Bisukan pemberitahuan aplikasi: Ketik untuk menghentikan pemberitahuan aplikasi tertentu daripada
muncul pada G Watch R anda.

« Skrin sentiasa hidup: Jika ini didayakan, muka jam yang dimalapkan akan terpapar pada skrin G Watch
R anda apabila melahu.

« Sembunyikan kad pada skrin yang dimalapkan: Ketik untuk memilih sama ada hendak sentiasa
tunjukkan atau sentiasa sembunyikan kad pada skrin G Watch R yang dimalapkan.

« Senyapkan telefon yang disambungkan: Ketik untuk memilih sama ada amaran panggilan
disambungkan hanya terpapar pada jam anda atau muncul pada jam dan telefon anda.

« Tunjukkan kad acara kalendar: Apabila ini didayakan, anda akan dapat melihat peringatan acara
kalendar dalam kad pada G Watch R anda.

« Menyahpepijat melalui Bluetooth: Apabila ini didayakan, G Watch R dan peranti mudah alih anda boleh
dipautkan kepada PC menggunakan Bluetooth. Sambungan ini boleh digunakan untuk menyahpepijat
aplikasi.

« Segerakkan semula aplikasi: Ketik untuk menyegerakkan semula data pada peranti mudah alih anda
dengan data aplikasi pada G Watch R anda.



Mengenali G Watch R anda

Lihat aplikasi Android Wear untuk maklumat lanjut, tunjuk cara dan tutorial tentang peranti G Watch R anda.
« Daripada aplikasi Android Wear, ketik ikon Menu @ untuk mengakses pilihan berikut.
« Jadikan berpasangan dengan peranti boleh dipakai yang baru: Membolehkan peranti mudah alih
anda berpasangan dengan jam lain.
« Kad demo: Membolehkan anda menghantar kad demo ke dalam jam anda.
« Tutorial: Memaparkan tutorial ringkas tentang cara menggunakan kad.
« Bantuan & Maklum balas: Memaparkan maklumat bantuan untuk menggunakan Android Wear dan
membolehkan anda menghantar maklum balas kepada Google.
« Perihal: Memaparkan lesen sumber terbuka, terma perkhidmatan, notis undang-undang, dasar privasi
dan versi aplikasi.



Menyesuaikan G Watch R anda

Anda boleh sesuaikan G Watch R anda dengan menukar kecerahan paparan, sama ada muka jam akan
dipaparkan semasa G Watch R anda melahu dan jenis muka jam yang akan dilihat semasa G Watch R anda
aktif.

Lihat Menggunakan Android Wear untuk maklumat lanjut.

Melancarkan menu Tetapan

1 Dari muka jam, sebut "Ok Google". Apabila anda melihat gesaan Cakap sekarang, sebut "Settings
(Tetapan)".
ATAU
Ketik skrin Jam dan leret ke atas sehingga anda melihat pilihan Tetapan, kemudian ketik padanya.
ATAU
Dengan G Watch R dihidupkan, tekan dan tahan butang Kuasa selama 2 saat sehingga anda melihat
menu Tetapan.

Melaraskan kecerahan paparan

Kecerahan paparan G Watch R boleh dilaraskan pada peranti itu sendiri.
1 Dari skrin Tetapan, ketik Laraskan kecerahan.
2 Leret ke atas atau ke bawah untuk memilih kecerahan paparan yang diingini.

Skrin sentiasa hidup

Tetapan ini membenarkan anda memilih sama ada muka jam dipaparkan atau tidak apabila G Watch R anda
melahu.

« Dari skrin Tetapan, ketik Skrin sentiasa hidup untuk beralih antara yang berikut:
« Hidup: Muka jam yang dimalapkan ditunjukkan apabila G Watch R anda melahu.
« Mati: Skrin G Watch R menjadi gelap apabila melahu.




Mod pesawat

Manakala Mod Pesawat sedang hidup, anda masih boleh menggunakan banyak ciri pada G Watch R anda,
seperti Kadar Denyutan Jantung semasa anda berada di dalam kapal terbang atau di mana-mana tempat yang
dilarang menghantar atau menerima data.

Penting! Semasa dalam Mod Pesawat, G Watch R anda tidak boleh mengakses
maklumat yang disimpan pada peranti mudah alih anda. Anda juga hendaklah
mendayakan Mod pesawat pada peranti mudah alih anda.

« Daripada skrin Tetapan, ketik Mod pesawat dan pilih untuk mendayakan atau menyahdayakan ciri ini.

Matikan kuasa

Tetapan ini mematikan G Watch R anda.

1 Dari skrin Tetapan, ketik Matikan kuasa. Anda akan melihat gesaan yang anda perlu sahkan bahawa
anda hendak mematikan G Watch R anda.
2 Ketik @ untuk mematikan G Watch R anda.

Mula semula

Tetapan ini akan memulakan semula G Watch R anda.

1 Dari skrin Tetapan, ketik Mula semula. Anda akan melihat gesaan yang anda perlu sahkan bahawa anda
hendak memulakan semula G Watch R anda.
2 Ketik @ untuk memulakan semula G Watch R anda.

Set semula peranti

Tetapan ini boleh digunakan untuk mengeset semula tetapan G Watch R anda kepada nilai lalai kilang.
Mengeset semula akan memadamkan semua data anda.

NOTA: Aplikasi pramuat tidak akan dialih keluar.

1 Dari skrin Tetapan, ketik Set semula peranti. Anda akan melihat gesaan yang perlu anda sahkan bahawa
anda hendak mengeset semula tetapan pada G Watch R anda.
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2 Ketik @ untuk set semula tetapan pada G Watch R anda.

Tip! G Watch R boleh disambungkan kepada peranti mudah alih berbeza setelah diset
semula.

Menukar muka jam

Anda ada pilihan untuk memilih daripada 18 jenis muka jam.
1 Dari skrin Tetapan, ketik Tukar muka jam.
2 Pilih muka jam dengan menyeret ke kiri atau ke kanan merentasi skrin.

Perihal

Maklumat tentang G Watch R anda dipaparkan di sini.
« Dari skrin Tetapan, ketik Perihal. Anda boleh melihat maklumat Model, Versi perisian, Nombor siri, Nombor
binaan, Sambungan dan Bateri. Pilihan berikut juga tersedia.
« Kemas kini sistem: Ini memastikan perisian terkini dimuatkan pada G Watch R anda.
« Maklumat peraturan: Memaparkan maklumat peraturan.
« Notis Undang-Undang: Mengarahkan anda untuk melihat peranti mudah alih anda untuk notis undang-
undang.



Tentang panduan pengguna ini

Tentang panduan pengguna ini

Anda mesti membaca manual ini dengan teliti sebelum menggunakan peranti anda. Ini akan memastikan
penggunaan yang selamat dan betul bagi produk anda.

Sesetengah imej dan syot skrin yang terdapat dalam panduan ini mungkin berbeza dengan yang kelihatan
pada produk anda.

Mungkin terdapat percanggahan antara kandungan anda dan produk akhir, atau perisian yang dibekalkan oleh
pembekal atau operator perkhidmatan. Kandungan ini mungkin tertakluk kepada perubahan tanpa notis lebih
awal. Lawati laman web LG di www.lg.com untuk mendapatkan versi terkini panduan ini.

Aplikasi pada produk anda dan fungsinya mungkin berbeza mengikut negara, wilayah atau spesifikasi
perkakasan. LG tidak akan bertanggungjawab bagi sebarang isu prestasi yang timbul daripada menggunakan
aplikasi yang dicipta oleh pembekal selain daripada LG.

LG tidak akan bertanggungjawab terhadap isu prestasi atau ketidakserasian yang timbul akibat tetapan
daftaran yang diedit atau perisian sistem pengendalian yang diubah suai. Sebarang cubaan untuk
menyesuaikan sistem pengendalian anda boleh menyebabkan peranti atau aplikasinya tidak berfungsi dengan
betul.

Perisian, audio, kertas dinding, imej dan media lain yang dibekalkan bersama peranti anda dilesenkan untuk
kegunaan terhad sahaja. Mengekstrak dan menggunakan bahan-bahan ini untuk tujuan komersial atau tujuan
lain boleh menjadi pelanggaran undang-undang hak cipta. Sebagai pengguna, sila ambil maklum bahawa
anda bertanggungjawab sepenuhnya bagi sebarang penggunaan media yang haram.

Perkhidmatan data, seperti pemesejan, memuat naik dan memuat turun, penyegerakan auto atau
menggunakan perkhidmatan lokasi, mungkin akan mengakibatkan caj tambahan. Pastikan anda memilih
pelan data yang sesuai dengan keperluan anda untuk mengelakkan caj tambahan. Hubungi pembekal
perkhidmatan anda untuk butiran lanjut.

.

Tanda dagangan

« LG dan logo LG adalah tanda dagangan berdaftar LG Electronics.
« Semua tanda dagangan dan hak cipta lain adalah harta pemiliknya masing-masing.

Notis berkenaan perisian sumber terbuka

Lawati http://opensource.lge.com/ untuk mendapatkan kod sumber yang sepadan di
bawah lesen GPL, LGPL, MPL dan lesen sumber terbuka yang lain.

Semua terma lesen, penafian dan notis boleh dimuat turun bersama-sama kod sumber.
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Aksesori yang berikut tersedia untuk digunakan dengan telefon anda. (item yang diterangkan di bawah
mungkin merupakan pilihan)

Penyesuai kembara / Panduan Mula Pantas
O.s

S

Kabel USB Panduan Maklumat
Keselamatan

Penatang Pengecas

Nota:

® Selalu gunakan aksesori LG yang tulen. Kegagalan melakukan ini mungkin akan
mentaksahkan waranti anda.
* Aksesori mungkin berbeza mengikut kawasan.
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Safety information

Before turning on your product, review the basic safety information provided here.

General safety & handling

While using your product, be aware of the following common-sense guidelines.

Your environment

« Safe operating temperatures. Use and store your product in temperatures between 0°C/32°F and
40°C/104°F. Exposing your product to extremely low or high temperatures may result in damage, malfunction,
or even explosion.

While driving. When driving a car, driving is your first responsibility. Using a mobile device or accessory for a
call or other application while driving may cause distraction. Keep your eyes on the road.

Around explosives. Do not use in areas where sparks from the product might cause a fire or explosion.

On airplanes. Observe all rules and instructions for use of electronic devices. Most airlines allow electronic
use only between and not during takeoffs and landings. There are three main types of airport security devices:
X-ray machines (used on items placed on conveyor belts), magnetic detectors (used on people walking
through security checks), and magnetic wands (hand-held devices used on people or individual items). You can
pass your product through airport X-ray machines. But do not send it through airport magnetic detectors or
expose it to magnetic wands.

Always follow any special regulations in a given area. Turn your device off in areas where use is forbidden or
when it may cause interference or danger.

Changing the wrist straps to metal straps might cause Bluetooth connectivity problem.

.

Safety tips

WARNING: The charging cradle contains strong magnets that may interfere with pacemakers, credit cards,
watches, and other magnet-sensitive objects.
To avoid damaging your product and reduce the risk of fire or electric shock, explosion, or other hazards, observe
these common-sense precautions:
« Use only with cables, chargers, and other accessories approved by LG.
« Do not drop, strike, or shake your product.
« Do not damage the power cord by bending, twisting, pulling, heating, or placing heavy items on it.
« This product is equipped with a USB cable for connecting to a desktop or notebook computer or to the
charger. Be sure your computer is properly grounded before connecting your product to the computer.
The power supply cord of a desktop or notebook computer has an equipment-grounding conductor and a



grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in
accordance with all local codes and ordinances.

Do not attempt to repair or modify or remanufacture the product . It is equipped with an internal rechargeable
battery, which should be replaced only by LG or an authorized LG repair center.

Do not open, disassemble, crush, bend or deform, puncture, or shred the product.

Do not insert foreign objects into the product.

Do not place the product in a microwave oven.

Do not expose the product to fire, explosion, or other hazards.

Clean with a soft, damp cloth. Don't use harsh chemicals (such as alcohol, benzene, or thinners) or detergents
to clean your product.

Dispose of your product and battery separately from household waste and in accordance with local
regulations.

Like many electronic devices, your product generates heat during normal operation. Extremely prolonged,
direct skin contact in the absence of adequate ventilation may result in discomfort or minor burns. Therefore,
use care when handling your product during or immediately after operation.

If you have a problem with using the product, please stop using it and consult with the authorised LG
Electronics customer service center.

Do not immerse or expose the product to water or other liquids.

« Pedometer, Sleep, Exercise, and Heart rate are not intended to treat or diagnose any
medical condition, and should be used for leisure, well-being and fitness purposes only.
Heart rate readings can be affected by measurement conditions and your surroundings.
Make sure you are seated and relaxed before reading your heart rate.

This product is water and dust-resistant according to the IP67 Rating, which tests
submersion in water at up to 1 meter (approximately 3 feet) for up to 30 minutes. Not
shockproof. The case must be completely closed.

Heart rate readings may be affected by skin condition, measurement conditions and
your surroundings.

Never look directly at the light of the heart rate sensor as this may damage your
eyesight.

If your device becomes hot, remove it until it cools down. Exposing skin to the hot
surface for a long period of time may cause skin burn.

The Heart rate feature is only intended for measuring your heart rate and must not be
used for any other purposes.
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Battery warnings

Do not disassemble or open crush, bend or deform, puncture or shred

Do not modify or remanufacture, attempt to insert foreign objects into the battery, immerse or expose to water
or other liquids, expose to fire, explosion or other hazard.

Only use the battery for the system for which it is specified

Only use the battery with a charging system that has been qualified with the system per CTIA Certification
Requirements for Battery System Compliance to IEEE1725. Use of an unqualified battery or charger may
present a risk of fire, explosion, leakage, or other hazard.

Do not short circuit a battery or allow metallic conductive objects to contact battery terminals.

Replace the battery only with another battery that has been qualified with the system per this standard, IEEE-
Std-1725. Use of an unqualified battery may present a risk of fire, explosion, leakage or other hazard. Only
authorized service providers shall replace battery (If the battery is non-user replaceable)

Battery usage by children should be supervised.

Avoid dropping the product or battery. If the product or battery is dropped, especially on a hard surface, and
the user suspects damage, take it to a service center for inspection.

Improper battery use may result in a fire, explosion or other hazard.

.

« For your safety, do not remove the battery incorporated in the product.

« If you need to replace the battery, take it to the nearest authorised LG Electronics
service point or dealer for assistance.

« Always unplug the charger from the wall socket after the product is fully charged to save
unnecessary power consumption of the charger.

Notes on water resistant properties

This product is water and dust resistant in compliance with the Ingress Protection rating IP67*.

* The IP67 rating means that the product will maintain its operability even if it is gently submerged in a tank of
still tap water at room temperature for about 30minutes, up to a depth of 1 meter.

Avoid exposing the product to environments with excessive dusts or moisture. Do not use the product in the

following environments.

@ Do not immerse the product in any liquid chemicals (soap, etc.) other than water.
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Do not immerse the product in salt water, such as sea water.
Do not immerse the product in hot spring.
Do not swim wearing this product.

Do not use the product underwater.

OR®O®®

Do not place the product directly on sand (such as at a beach) or mud.

« Once the product gets wet, water may remain in gaps of the main unit. Shake the product well to drain water.

« Even after water is drained, the inner parts might be still wet. Although you can use the product, do not place
it near things that must not get wet. Take care not to wet your clothes, bag or contents of the bag.

« Drain water if the voice activation does not work properly due to water remaining in the microphone.

« Do not use the product in places where it may be sprayed with high-pressure water (e.g. near a faucet
or shower head) or submerge it in water for extended periods of time, as the product is not designed to
withstand high water pressure.

« This product is not resistant to shock. Do not drop the product or subject it to shock. Doing so might damage
or deform the main unit causing water leak.

Pacemakers and other medical devices

Persons with pacemakers should:

« ALWAYS keep the product more than six (6) inches from their pacemaker when the product is turned ON.
« Not carry the product in a breast pocket.

« Use the wrist opposite the pacemaker to minimize the potential for RF interference.

« Turn the product OFF immediately if there is any indication that interference is taking place.

If you use any other personal medical device, consult your physician or the manufacturer of your device to
determine if it is adequately shielded from external RF energy.

B ‘
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Exposure to radio frequency energy

Radio wave exposure and Specific Absorption Rate (SAR) information.

This product has been designed to comply with applicable safety requirements for exposure to radio waves.
These requirements are based on scientific guidelines that include safety margins designed to assure the
safety of all persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of measurement known as the Specific Absorption
Rate, or SAR. Tests for SAR are conducted using standardised methods with the product transmitting at its
highest certified power level in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of various LG product models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for exposure to radio waves.

The SAR limit recommended by the International Commission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP)
is 2 W/kg averaged over 10g of tissue for the Mouth SAR or 4.0 W/kg averaged over 10g of tissue for the
Limb-worn SAR.

The highest SAR value for this model product when tested for use at Next-to-Mouth(Face) is 0.066 W/kg
(10g) and for Limb-worn(Wrist) is 0.444 W/kg (10g).

This device was tested for typical Limb-worn(Wrist) operations kept O cm between the user’s body(Wrist)
and the back of the device. Additionally this device was tested for typical Next-to-Mouth(Face) operations
with the front of the device kept 1 cm between the user's mouth(Face) and the front of the device. To
ensure compliance with R&TTE SAR requirements, please ensure a minimum separation distance of 1 cm
is maintained for next-to-mouth (face) operations.

.

US/Canada declarations of conformity (Part15.105
statement)

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, pursuant

to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
with radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, you can try to correct the interference by one or more of the
following measures:



« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Part 15.21 statement: Change or Modifications that are not expressly approved by the manufacturer could

void the user’s authority to operate the equipment.

Part 15.19 statement (U.S.) and RSS General Requirement (CANADAY): This device complies with part 15

of FCC rules and Industry Canada license-exempt RSS standards. Operation is subject to the following two

conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, LG Electronics declares that this LG-W110 product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the
Declaration of Conformity can be found at http://www.lg.com/global/declaration.

Regulatory information

1 Tap the idle screen, tap the screen again to display a menu option, then swipe up or
downward until the Settings menu displays. (Or with your G Watch R on, press and
hold the Power button until the Settings menu displays.)

2 Go to Settings > About > Regulatory information to get regulatory information.
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Getting started

Once you have connected the G Watch R to your mobile device, you can use it to do the following:
« Save and review notes, as well as set reminders or alarms

« Send and receive text messages and emails more conveniently

« Navigate to a desired destination.

« Help to monitor your health; all this and more with just a few spoken words or taps on the screen.

Charging the battery

Before you use the G Watch R for the first time, you should charge the battery. Use the charging cradle included
with the G Watch R to charge the device's battery.
You can also charge the device's battery using a computer. Simply connect the computer to the charging cradle
using the USB cable included with the G Watch R.

Important!
Only use LG-approved chargers, batteries and cables. Using unapproved chargers or
cables may damage the battery in the G Watch R.

Note:

When the battery power is getting low, the battery icon is displayed as empty. If the
battery charge is completely empty, the G Watch R cannot be turned on immediately after
connecting the charger. Leave an empty battery to charge for a few minutes before turning
the device on. Some features are not available while the battery is charging.



1

Locate the charging terminals on both the G Watch R and the charging cradle.

Note:

The charging cradle is designed to only be used with the G Watch R and may not be

2

compatible with other devices.

Place the G Watch R on the charging cradle and make sure that the charging terminals are aligned with
each other.




3 Plug the small end of the USB cable provided into the charging cradle's USB port.

4 Plug the travel adapter into an electrical socket.

Important!

« The touch screen may not function if the power to the G Watch R is unstable while
charging.

« The G Watch R may become warm while charging. This is normal. If the battery
becomes hotter than usual, disconnect the charger.

5 Once the G Watch R battery is fully charged, disconnect the device from the charging cradle.

G Watch R operating time
« Your usage patterns, the charge level and the condition of the battery affect the device's operating time.
« Running multiple applications or features simultaneously can reduce the device's operating time.

Turning the G Watch R on and off

Note:
To use the G Watch R with your mobile device, you must install the Android Wear app
and pair the device to your G Watch R via Bluetooth.



Turning the G Watch R on

Turn the G Watch R on by pressing and holding the Power button (on the right-hand side of the device) for a
few seconds. The screen lights up and the LG Logo is displayed.

Power button

Turning the G Watch R off

1 Turn the G Watch R off by pressing and holding the Power button and then tapping Power off.
2 When you see the Power off: Are you sure? prompt, tap O

Connecting the G Watch R to a mobile device

Before pairing
You need to install the Android Wear application on your mobile device and then use a Bluetooth connection to
connect it to your G Watch R.
Before pairing, please do the following on the smartphone/tablet.
1 Make sure that your smartphone/tablet is running Android 4.3 or higher and supports Bluetooth®.
« You can find out whether your device supports Android Wear by visiting http:/g.co/WearCheck from your
smartphone/tablet.
« If your smartphone/tablet is not running Android 4.3 or higher, check with your manufacturer to see if there
is a software update available.
2 Place your smartphone/tablet next to your watch.
3 Turn Bluetooth @ on.
4 Ensure the following apps are installed and up-to-date on your smartphone/tablet:



@ Google Play services app version 5.0.89 or above
© Google Search app version 3.6.14 or above
© Android Wear app version 1.0.1 or above

5 If you're pairing your watch for the first time, make sure your smartphone/tablet is connected to

mobile data or Wi-Fi. A data connection is required to complete the setup. Keep the watch connected to
the power supply during setup.

Final check

- Make sure the Android Wear ) app is installed on the smartphone/tablet.
« Depending on the network condition, the setup process might take over 20 minutes.

Pairing

1 Turn the G Watch R on and select a language to continue.

English (United
Kingdom)

2 Your watch is now waiting to pair with your smartphone/tablet.

Install Android
Wear on your phone

>




3 Open the Android Wear app 5 on your smartphone/tablet.
Alist of nearby devices will be displayed on your smartphone/
tablet. Touch your watch's name, which can be found on its
screen.

4 A pairing code will be displayed on your smartphone/tablet
and watch. Check that the codes match. Tap ¢ to begin
pairing.

5 Touch Pair on your smartphone/tablet.

Pairing code
000000

Bluetooth pairing request

To pair with:
G Watch R 0000

Make sure it is showing this
passkey:
000000

Cancel




6 The pairing process is completed. Follow the tutorial to learn
how to navigate on the G Watch R.

You're all set!
Swipe up to get
started.
Great!

Try swiping

After pairing

To have the best G Watch R experience, you need to turn on Google Now, Location, and Contact recognition on

the smartphone/tablet.

« Google Now for information when you need it without searching. For example, see today’s weather, check
your flight status, and find out if there’s traffic on the way to work.

« Location for navigation, local suggestions (like restaurants and traffic), and more.

« Contact recognition to call, text, or email contacts.

NOTE:

« lllustrations may differ from those you see on actual device.

« Some features, specification and service may vary by region, device, service provider
and software version.



1 Open the Android Wear app and configure the Google Now
settings on the paired smartphone/tablet by following the
tutorial.

OR
Tap Apps @ > Google Settings > Search & Now.
Turn on the Google Now switch [ on K

2 Tap NEXT and choose your Google account (if necessary).

Turn on Google Now.
Information when you need i - withot
searching. For example: weather,fight

status, raficbefore leaving work and
more.

=

OR

<[] settings

e (D)

'SEARCH & NOW CARDS
Q, Phone search
& Voice

@ Accounts & privacy

Get Google Now

Information when you need it — without
searching.

For example: weather, flight status, rafic before
leaving work, and more

| e I



3 Scroll right down to the bottom, then tap the Menu icon : >
Settings > Accounts & privacy. setings

Google Nowis always working for you
2-1 23min -

Settings

| Help & feedback |

¥ Voice

@ Accounts & privacy

= Notifications

4 Place a checkmark [« next to Contact recognition. [—— Ot A R

<[ Accounts & privacy f
‘web browser and open Web History to pause,
s e e

Personal results

20d connections thatonly
youcansee.
Manage App History

‘Some apps povide history o Google. You can
enabie,disabl, and clea provided daa.

‘Search on google.com

Using your local domain O
(s google col)

‘SafeSearch flter

‘SafeSearch s not active =

Contact recognition

Let Google use and store yourdevice [
contacts o understand who you're

g toreact

Search engine storage
‘Control sorage used by the on-device search




5 Scroll up and then tap Google location settings > Mode.
Select High accuracy (GPS and networks). (L P

Google Account I
Using zinzzalimp@gmailcom for Google
Search an for showing Google Now cards.

Commute sharing
oif

Google location settings

Personal results
Personal results help find

Connecting to another mobile device

Before you can connect your G Watch R to another device, you must first delete all your data from the

G Watch R's memory by resetting it.

Resetting the watch

1 Make sure your G Watch R is turned on, then press and hold the Power button until the Settings menu
is displayed.

2 Swipe up until you see the Reset device option and tap it. Then tap + .

3 When you see the setup screen, tap the desired language and follow the prompts to connect the new
mobile device to your G Watch R.

Tips for using Bluetooth

« When connecting your G Watch R to your mobile device, the devices must be positioned close to each other.

« Bluetooth uses a relatively low-power radio signal. Some industrial, scientific, medical and other low- power
products can interfere with Bluetooth connections. In an open space, the Bluetooth communication range
usually spans approximately 10m (33 feet).

« Not all Bluetooth-capable mobile devices will work with your G Watch R. Some devices may not be compatible
with your G Watch R, in particular those which are not tested or approved by the Bluetooth SIG.



Basics
G Watch R features and controls

Display

#— Power button

Microphone

Touch screen

The G Watch R's touch screen displays device status information, notifications and application-related
information. You can access the G Watch R's features, settings and apps by touching and swiping the screen.

Power button

You can use the Power button to turn the G Watch R on or off, display the Settings menu, or turn the screen

on and off,

« While the watch is off, press and hold the Power button for several seconds to turn it on.

« While the watch is on, press and hold the Power button for several seconds to display the Settings menu.
From here you can turn the G Watch R off.

« To hide and display the watch face, press the Power button once.



Charging Terminals
Charging terminals

Charging Cradle
Heart rate sensor
Charger/USB Port

o Warning
Do not close or push the hole with anything sharp. Doing so may cause your device to
work improperly.

Wearing the G Watch R

Your G Watch R has undergone testing in a controlled environment and is proven to be water and dust resistant

in certain circumstances (meets the requirements of classification IP67 as described by the international

standard IEC 60529 - Degrees of Protection provided by Enclosures [IP Code]; test conditions: 15°C/59 °F ~ 35

°C/95°F, 86 - 106 kPa, 1 meter (approximately 3 feet), for 30 minutes). Despite this classification, your device is

not fully resistant to water damage.

« The G Watch R must not be immersed in water deeper than 3 feet (approximately 1 meter) and kept
submerged for longer than 30 minutes.

« The device must not be exposed to water at high pressure, such as ocean waves or a waterfall.

« Should your G Watch R or your hands become wet, dry them thoroughly before handling the device.

« The device must not be exposed to salt water, ionised water or soapy water.

« The G Watch R's water and dust resistant features may be damaged by dropping or receiving an impact.

« If the G Watch R gets wet, use a clean, soft cloth to dry it thoroughly.

« The touch screen and other features may not work properly if the device is used in water or any other
liquid.

« If the G Watch R has been immersed in water or if the microphone or speaker has gotten wet, in-call
sound quality may be affected. Wipe the microphone or speaker with a dry cloth to ensure it is clean and dry.
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Opening and closing the strap
1 If closed, open the clasp (as displayed below).

Caution! Bending the strap excessively may damage it.

2 Adjust the strap to fit your wrist using the clasp pins as guides.




3 Close the clasp.

Using the touch screen

Important! The touch screen must not come into contact with any other electrical devices.

Electrostatic discharges can result in the touch screen malfunctioning.

Locking and unlocking the touch screen

Lock the G Watch R's touch screen and prevent unwanted operations when not in use by pressing the Power

button or covering the screen with the palm of your hand. The touch screen locks automatically if it is inactive

for a period of time.

« With the watch face displayed, lock the touch screen by pressing the Power button or covering the display
with the palm of your hand.

« With the G Watch R touch screen locked, unlock it by tapping the screen or pressing the Power button.

Viewing status icons
Status icons are displayed at the top of the watch face screen.
Mobile device disconnected

G Watch R muted



Additional status icons
« Display today's date and the current charge level of your G Watch R's battery by swiping from the top of the
watch face to the middle with one finger and holding it there. The icons will roll up when you lift your finger.

Finger gestures
You can navigate between the G Watch R screens using your fingers.

Important! Do not tap the screen with anything sharp or apply excessive pressure to it
with your fingertips as this can cause damage.

NOTE: The G Watch R may not recognize touch inputs made close to the screen's edges
and outside the touch input area.

Tapping

Display a menu, select a menu option, open an application or press a displayed button by tapping with one

finger.

« For example: While the watch face is displayed, tap the screen to launch Google Voice Search feature.

Swiping

« Access card actions by swiping from right to from right to left across the screen.

« Remove a card by swiping from left to right across it.

« Display additional options in a menu by swiping up and down.

Mute/Unmute

« Mute or unmute your G Watch R by swiping from the top of the watch face to the bottom and release your
finger.

Viewing notification cards

Notifications are displayed in the form of cards at the bottom of the watch face.
« Display a complete card by swiping the card upwards.

« Display any additional cards by swiping up across the screen.

« Close a card by swiping from left to right across the screen.

Viewing feature and app cards
The information for G Watch R features and apps is displayed on cards displayed on the screen.
« Display any additional cards by swiping up across the screen.



« Access card actions by swiping from right to left across the screen.
« Remove a feature or app card by swiping from left to right across the screen.

Customising the Watch screen

The contents of the watch's screen can be adjusted to suit your needs and/or taste.
« The brightness of the G Watch R display can be made brighter or dimmer.

« There are 18 Watch Faces for you to choose from.

See Customising your G Watch R for more information.

Features list

From the Features list, you can:

« Access the G Watch R's features

« Monitor your mobile device's apps for text messaging and email, and compose new text and email messages
« Navigate to your desired destination

« Change some settings on the G Watch R, and more.

You can access the G Watch R's Features list from the watch face. It is voice and touch screen compatible.

NOTE: See Using Features for more information.

Accessing the Features list

1 If the screen on your G Watch R is blank, tap it to display the watch face.
2 From the watch face, say "Ok Google".
OR
Tap the watch face. You will see the Speak now prompt.
Opening a feature using voice:
« Say the feature name displayed in bold text in the Features list.
Opening a feature using touch:
1 Tap the screen without saying anything. You will see the first few options in the Features list.
2 Navigate the Features list by swiping up and/or down across the screen.
3 Centre a desired feature's name to highlight it, then tap the feature to open it.



Applications list
The Applications list provides a list of the applications which are included on the G Watch R.

NOTE: See Using Applications for more information.

Accessing the Start menu
1 From the Watch screen, say "Ok Google".
OR
Tap the watch face. You will see the Speak now prompt.
2 Say "Start".
OR
Swipe through the Features list and tap Start. The Applications list is displayed.
Opening an app
1 From the Applications list, highlight the app you want to open by swiping up and/or down across the
screen.
2 Open the app by tapping the app icon.
Closing the current app
« Close the current app by swiping it from left to right.



Using Features

Take a note

You can dictate notes to yourself using the Voice Memo app.

1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.

2 Say "Take a note".

3 Note? is displayed, followed by a prompt to Speak now.

4 Dictate the note as desired. The app changes the words you speak into text. When you have finished
speaking, your text note is saved to Google Keep on your mobile device.

NOTE: Read your notes by opening Google Keep on your mobile device.

Remind me

Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.
Say "Remind me".
About what? is displayed, followed by a prompt to Speak now.

Complete your reminder. Your reminder will be saved to the Remiders feature in Google Now on your mobile
device.

B w N =

Show me my steps

With this feature you can view a count of the steps you have taken today and review a log of your steps taken
over the last week, as measured by the Fit app. (See Fit for more information.)
1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.
2 Say "Show me my steps".
OR
Swipe through the Features list and tap on Show me my steps. You will see your step count, progress to
your fitness goal and a bar chart of your daily step counts.
3 View a list of your daily step totals by swiping up across the screen.
4 Hide your steps screen by placing the palm of your hand over the screen.

NOTE: If you swipe your steps screen to the right, the Fit app stops counting your steps.




Show me my heart rate
You can use the Heart Rate app to measure and record your current heart rate.

NOTE: The device's heart rate measurement feature is not to be used for clinical or
medical diagnosis. Follow the guidelines in Wearing the G Watch R and Ensuring
accurate measurements to make sure your heart rate measurements are accurate.

Ensuring accurate measurements

Heart rate readings may be inaccurate depending on the conditions and surroundings. Follow these steps for

more accurate heart rate readings:

« Never measure your heart rate after smoking or consuming alcohol. Smoking and/or consuming alcohol can

affect your heart rate.

« Never take heart rate measurements at low temperatures. Or keep yourself warm when you measure your

heart rate.

« Users with thin wrists may find their heart rate measurements are inaccurate.

Measuring heart rate

1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.

2 Say "Show me my heart rate".

3 Start measuring your heart rate by tapping the heart icon (if necessary). After a short period of time, you
will see your heart rate on the screen along with a list of the four most recent heart rates taken, and the
dates and times they were taken.

4 Take another measurement by tapping Check again.

Close the Heart Rate screen by swiping to the right twice or placing your hand over the screen.

3]

Send a text

This feature enables you to use your G Watch R to dictate text messages to contacts stored on your mobile
device. You can also reply to received text messages which appear in text message cards.

Sending a message
1 Tap the watch face or say "0k Google". You will see the Speak now prompt.
2 Say "Send a text".

OR
Swipe through the Features list and tap Send a text. The To whom? screen will be displayed. You will see
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the Speak now prompt.

3 Say the name of the contact you want to send a text message to. You will be prompted to say the message
you want to send.

4 Send your message.

Email

Your G Watch R can be used to write emails as well as read emails received on your mobile device.
1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.
2 Say "Email".
OR
Swipe through the Features list and tap Email. You will see the email message navigation screen.

Checking emails on your mobile device

« Return to reading your emails on your mobile device swiping the message card from right to left and tapping
Show on phone.

Deleting email messages
« Swipe the message card from right to left and tap Delete.

Agenda

You can view events scheduled on your mobile device's calendar using your G Watch R.
1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.
2 Say "Agenda".
OR
Swipe through the Features list and tap Agenda. You will see a list of your scheduled events.
3 View the details of an event by tapping the event.



Navigate

You can find your way to a selected destination using the G Watch R.
1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.
2 Say "Navigate".
OR
Swipe through the Features list and tap Navigate. You will be prompted to create a Navigate command.

Set a timer

The G Watch R can be used as a countdown timer.
1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.
2 Say "Setatimer".
OR
Swipe through the Features list and tap Set a timer.
3 Swipe through the available durations and start the timer by tapping the desired duration.
« Pause the timer by tapping ||
« Resume the countdown by tapping .
« Restart the timer by swiping to the left and tapping Restart.
« Delete the timer by swiping to the left twice and tapping Delete.
« Mute the timer by swiping to the left three times and tapping Mute app.

Start stopwatch

Measure how much time has passed with the Stopwatch app.
1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.
2 Say "Start stopwatch".

OR

Swipe through the Features list and tap Start stopwatch.



Set an alarm

Multiple alarms can be set on your G Watch R.
1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.
2 Say "Setanalarm".
OR
Swipe through the Features list and tap Set an alarm.
3 Find the desired alarm time by swiping up or down. A list of times in 15-minute increments is displayed.

Show alarms

1 Tap the Watch screen or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.

2 Say "Show alarms".
OR
Swipe through the Features list and tap Show alarms. You will see a list of the alarms that you have set
on your G Watch R.

Settings

The Settings app allows you to see the connection status and remaining battery charge, as well as alter the
volume and display brightness.
1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.
2 Say "Settings".
OR
Swipe through the Features list and tap Settings. The Settings menu will be displayed.
The available settings are as follows:
« Adjust brightness: Scroll to and tap the desired brightness value.
« Always-on screen: Tap to select the G Watch R screen's response to being inactive for a period of time
(On — a muted watch face is displayed, or Off — the screen darkens).
« Airplane mode: Turns the G Watch R Bluetooth function off.
« Power off: Tumns the G Watch R off.
« Restart: Reboots the G Watch R.



« Reset device: Your current data is deleted from the G Watch R and it is ready to connect to another
mobile device.
« Change watch face: Allows you to choose from 18 different watch faces.



Using applications

Accessing the Start menu

1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.
2 Say "Start".
OR
Swipe through the Features list and tap Start. The Applications list is displayed.

Launching an app
Voice method
1 From the watch face, say "Ok Google".
2 Say "Start" followed by the app name.
« For example, say "Start Fit".
Touch method
1 From the Applications list, swipe up or down across the screen to locate the desired app.
2 Centre the app in the screen.
3 Launch the app by tapping its icon.

Fit
The Fit app lets you count your steps, view how far you have walked (in kilometers) and see how many calories
you have burned.

Counting steps

1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.

2 Say "Fit".
OR
Swipe through the Features list and tap Start > Fit. You will see the Step count page.

3 Review your earlier Step counts by swiping up across the page. (See Show me my steps for more
information.)



Measuring heart rate using the Fit app

1 Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.

2 Say "Fit".
OR
Swipe through the Features list and tap Start > Fit. You will see the Step count page.

3 Display the Heart Rate page by swiping from right to left across the Step count page.

4 Start measuring your Heart Rate by tapping the Heart icon. (See Show me my heart rate for more
information.)

Fit settings

The Fit settings can be viewed and changed in accordance your own personal fitness goal.

1
2

Tap the watch face or say "0k Google". You will see the Speak now prompt.

Say "Fit".

OR

Swipe through the Features list and tap Start > Fit. You will see the Step count page.

Display the Fit settings menu by swiping to the left twice. The available settings are as follows:

« Show step card: If set to On, the step card containing your step count is displayed on the watch face.

« Daily step goal: Select a value in multiples of a thousand from 0 to 20,000.

« Save fitness data: If set to On, your step counts and heart rates are saved to your mobile device for you
to use with your health/fitness app.

Heart rate

Tap the watch face or say "Ok Google". You will see the Speak now prompt.

Say "Show me my heart rate".

OR

Swipe through the Features list and tap Show me my heart rate. You will see the Heart Rate page.

Start measuring your Heart Rate by tapping the Heart icon, if necessary. (See Show me my heart rate for
more information.)



Using Android Wear

Android Wear lets you connect your G Watch R to a mobile device. It also enables you to customise your G Watch
R's settings and apps. Android Wear can be used to access the features of the connected mobile device.

Installing Android Wear

See Connecting the G Watch R to a mobile device for more information.

Launching Android Wear

NOTE: Some Android Wear features may not be available depending on the type of
device paired with your watch.

1 Make sure that any currently-used G Watch R device names in the Bluetooth paired devices list are
unpaired on your mobile device.

2 Turn your G Watch R on.

3 Open the Android Wear app on your mobile device. You will see the Choose a device screen on the
Android Wear app.

Changing to your new G Watch R

1 From the Choose a device screen in the Android Wear app, tap the name of your new G Watch R.
2 From the Bluetooth pairing request pop-up, tap Pair.
3 From the Pairing code card on your G Watch R, tap .

Configuring the G Watch R settings

Voice actions

Use the settings in this list to select which feature or app is launched when you say the associated voice

command.

Changing a voice action setting

1 On the Android Wear app, under Voice actions, tap the required Voice action. The app associated with the
voice action, along with any additional supported apps, will be displayed.



2 Tap the icon for the feature or app you want. The pop-up will close and you will see the name of the new
feature or app in the Voice actions list.

Adding compatible apps

You can carry out a search for apps which are compatible with your mobile device.

1 On the Android Wear app, under Voice actions, tap Browse suggested apps.

2 Download and install the desired app(s).

3 Change the apps for the desired voice actions as described in Changing a voice action setting.

Customising your G Watch R

This app lets you customise your G Watch R smartwatch with your mobile device.

« At the top of the Android Wear app, tap Settings . You will see the Settings screen. The following options
are available.

Mute app notifications: Tap to stop specific app notifications from appearing on your G Watch R.

Screen always on: When this is enabled, a dimmed watch face is displayed on your G Watch R's screen

when idle.

Hide cards on dimmed screen: Tap to choose whether to always show or always hide cards on the G

Watch R's dimmed screen.

Silence connected phone: Tap to choose whether the call connected alert is only displayed on your

watch or appears on both your watch and phone.

Show calendar event cards: When this is enabled, you can see calendar event reminders in cards on

your G Watch R.

Debugging over Bluetooth: When this is enabled, your G Watch R and mobile device can be linked to a

PC using Bluetooth. These connections can be used to debug apps.

Resync apps: Tap to resync the app data on your mobile device with the app data on your G Watch R.

.

Getting to know your G Watch R

See the Android Wear app for more information, demonstrations and tutorials about your G Watch R device.
« From the Android Wear app, tap the Menu icon (%] to access the following options.

« Pair with a new wearable: Allows you to pair the mobile device with another watch.

« Demo cards: Allows you to send demo cards to your watch.

« Tutorial: Displays a brief tutorial on how to use cards.



« Help & Feedback: Displays help information for using Android Wear and allows you to send feedback to
Google.

« About: Displays open source licenses, the terms of service, legal notices, privacy policy, and the app
version.
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Customising your G Watch R

You can customise your G Watch R by changing how bright the display is, whether a watch face is displayed
when your G Watch R is idle and what watch face you see when your G Watch R is active.
See Using Android Wear for more information.

Launching the Settings menu
1 From the watch face, say "Ok Google". When you see the Speak now prompt, say "Settings".
OR
Tap the Watch screen and swipe up until you see the Settings option, then tap it.
OR
With your G Watch R on, press and hold the Power button for 2 seconds until you see the Settings menu.

Adjusting display brightness
The brightness of the G Watch R display can be altered on the device itself.

1 From the Settings screen, tap Adjust brightness.
2 Swipe up or down to select the desired display brightness.

Always-on screen

This setting lets you choose whether or not a watch face is displayed when your G Watch R is idle.
« From the Settings screen, tap Always-on screen to switch between the following:

« On: A dimmed watch face is shown when your G Watch R is idle.

« Off: The G Watch R screen darkens when idle.

Airplane mode

When Airplane mode is on, you can use many of the features on your G Watch R, such as Heart Rate when you
are on an airplane or anywhere where sending or receiving data is prohibited.

Important! When in Airplane Mode, your G Watch R cannot access information stored on
your mobile device. You should also enable the Airplane mode on your mobile device.



« From the Settings screen, tap Airplane mode and select to enable or disable the feature.

Power off

This setting turns your G Watch R off.

1 From the Settings screen, tap Power off. You will see a prompt where you must confirm you want to turn
your G Watch R off.
2 Tap & toturn your G Watch R off.

Restart

This setting restarts your G Watch R.

1 From the Settings screen, tap Restart. You will see a prompt where you must confirm you want to restart
your G Watch R.
2 Tap & to restart your G Watch R.

Reset device

This setting can be used to reset your G Watch R's settings to their factory default values. Resetting erases all
of your data.

NOTE: Pre-loaded applications are not removed.

1 From the Settings screen, tap Reset device. You will see a prompt where you must confirm you want to
reset the settings on your G Watch R.
2 Tap & to reset the settings on your G Watch R.

Tip! The G Watch R can be connected to a different mobile device after being reset.

Change watch face

You have the option to choose from 18 types of watch faces.
1 From the Settings screen, tap Change watch face.
2 Select a watch face by dragging left or right across the screen.



About

Information about your G Watch R is displayed here.
« From the Settings screen, tap About. You can view the Model, Software version, Serial number, Build number,
Connection and Battery information. The following options are also available.
« System updates: This makes sure the latest software is loaded on your G Watch R.
« Regulatory information: Displays regulatory information.
« Legal notices: Instructs you to see your mobile device for legal notices.



About this user guide

About this user guide

« You must read this manual carefully before using your device. This will ensure safe and correct use of your
product.

Some of the images and screenshots which appear in this guide may differ from those on your product.
There may be discrepancies between your content and the final product, or software supplied by service
providers or operators. This content may be subject to change without prior notice. Visit the LG website at
www.lg.com to obtain the latest version of this manual.

The applications on your product, and their functions, may vary according to country, region or hardware
specifications. LG will not be responsible for any performance issues which arise from using applications
developed by providers other than LG.

LG will not be responsible for performance or incompatibility issues which arise from edited registry settings or
modified operating system software. Any attempt to customizes your operating system may lead to the device
or its applications not working correctly.

The software, audio, wallpaper, images and other media which are supplied along with your device are
licensed for limited use. Extracting and using these materials for commercial or other purposes may be an
infringement of copyright laws. As a user, be aware that you are fully and entirely responsible for any illegal
use of media.

Data services, such as messaging, uploading and downloading, auto-syncing or using location services, may
incur additional charges. Ensure you select a suitable data plan for your needs to avoid additional charges.
Contact your service provider for further details.

Trademarks

« LG and the LG logo are registered trademarks of LG Electronics.
« All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.

Notice regarding open source software

Visit http://opensource.lge.com/ for the corresponding source code under GPL, LGPL,
MPL and other open source licences.

All licence terms, disclaimers and notices are available for download with the source
code.



Accessories

The following accessories are available for use with your product (the items described below may be optional).

@ Quick Start Guide

Travel adapter

USB cable Safety Information
Charging Cradle
Note:

* Always use genuine LG accessories. Failure to do this may void your warranty.
® Accessories may vary by region.
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